СТИВЕН ПОЛЯКОФ
ДОГОНЯЯ ПОЕЗД
Перевод с английского и инсценировка Валентина Хитрово-Шмырова
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:
ФРАУ МЕССНЕР
ПИТЕР
ЛОРРЕЙН
ПРЕСТОН
КЕЛЛНЕР
ДИТРИХ
ГАНС
МУЖЧИНА МАЛЕНЬКОГО РОСТА
НЕМЕЦКИЕ ПОГРАНИЧНИКИ
БЕЛЬГИЙСКИЙ ПОГРАНИЧНИК
БЕЛЬГИЙСКИЙ ПОДРОСТОК
ПРОВОДНИК
ТОЛСТЯК
ОФИЦИАНТ
НОСИЛЬЩИК
I
Остендский вокзал. (Прямо на камеру надвигается локомотив. Через лобовое стекло виден машинист в кожаной куртке. В кадре – стоящие у платформ локомотивы. Один из них, готовый к отправлению, дает гудок. На разных языках неразборчиво звучат объявления.)
Главный зал вокзала и перрон.  (Через большие окна льется солнечный свет. Лавируя между пассажирами, к поезду идет Питер. Ему двадцать семь лет, одет он безупречно: на нем дорогая куртка и легкие брюки. У него темные волосы, бледное худое лицо, взгляд голубых глаз проницателен. Впереди него девушка – Лоррейн. Она очень привлекательная, у нее гладкие волосы, изящная фигура. Движения ее легки, хотя в руках – два больших чемодана. Питер провожает девушку взглядом.
Объявления сменяются музыкой. Питер – у ограждения билетного контроля. Контролер – человек маленького роста в выпуклых очках, которые его делают похожим на сову. Он жестом показывает Питеру, чтобы тот предъявил билет. Питер вынимает Европейский железнодорожный билет величиной с книжку. Контролер тщательно рассматривает билет, словно подозревая подделку. Поднимает голову, пристально смотрит на Питера, потом опять на билет.)
ПИТЕР (удивленный этой предосторожностью). Что-то не так?
(Контролер отрывает часть билета и как бы нехотя возвращает его, сложив коротким движением. Лоррейн идет к поезду. Питер проходит вдоль платформы, равнодушно поглядывая в сторону готового к отправлению поезда. На его вагоне табличка, указывающая, что поезд следует в Москву. Питер идет за Лоррейн с ее большими чемоданами. Неожиданно с дальнего конца платформы доносится шум. С того места, где стоит Питер, видно, как стайка подростков перебегает подъездные пути. Они бегут, прыгая через рельсы, не обращая внимания на носильщика, разъяренно кричащего им что-то по-французски. Их человек семь, лет по тринадцати-восемнадцати. Они размахивают сумками и орут по-немецки: «Подождите, подождите». В руках у них туристское снаряжение и шарфы с эмблемами, свидетельствующие о том, что в Англию они приезжали на футбольный матч. Один из подростков пронзительно свистит.
Шум двигателя перерастает в рев.
Впереди компании – Дитрих, блондин с заостренными чертами лица. Он первый подбегает к поезду и останавливается. Подростки что-то кричат носильщику и наконец понимают, что это не их поезд. Они влезают на платформу, двое остаются на путях. Питер подходит ближе, чтобы лучше понять что происходит. Потом смотрит на свой билет и идет по противоположному краю платформы вдоль поезда с табличкой «Ostend – Bruxelles – Munich – Wien». Дитрих бежит вслед за Питером и налетает на него.
В вагоне никого нет, кроме девочки с большими светлыми глазами, выглядывающей из окна. Она ест булочку с горячей сосиской. Питер на секунду задерживает на ней взгляд. Она, не улыбаясь, смотрит на него. Питер поднимается в вагон.)
II
В поезде. Питер идет по вагону. Вагон совершенно пуст. На сиденьях лежат газеты и бумажные козырьки, журналы и недокуренные сигары. На одном из сидений лежат колготки. Питер нагибается и берет их. Когда он подходит к последнему купе, позади него раздается шум. В противоположном конце вагона появляется Лоррейн. Она одета небрежно, но очень дорого. Гладкие каштановые волосы не заколоты. Девушка, спотыкаясь и ничего не замечая вокруг, тащит свои чемоданы. Питер наблюдает за ней, улыбаясь уголком рта. Она замечает его, только когда подходит вплотную. Останавливается, поднимает глаза. Взгляд умный, как у собаки.)
ПИТЕР (слегка улыбаясь). Разрешите вам помочь…
ЛОРРЕЙН (вежливо). Благодарю, справлюсь сама.
(Хочет пройти мимо, но Питер решительно берет у нее из рук один из чемоданов. В другой руке у него собственная сумка.)
ЛОРРЕЙН. Очень любезно с вашей стороны. (Идет по пустому вагону. Питер с огромным тяжелым чемоданом следует за ней.)
ПИТЕР. Народу что-то не густо. Куда все подевались?
ЛОРРЕЙН (не оглядываясь). Так рада, что наконец здесь. Какие-то мальчишки все время ко мне приставали, там, на пароходе. Шлялись за мной и толкались. (Неожиданно останавливается и смотрит на Питера.) А вы тоже с парохода?
ПИТЕР. Да. Но я не из их числа.
(Проходят в спальный вагон. Он разгорожен на купе. Ярко светит солнце. Лоррейн заглядывает в пустое купе.)
ЛОРРЕЙН (стоя в дверях купе). У меня – «F».
ПИТЕР. А у меня, по-моему… Да, точно. (Ставит чемодан на пол и смотрит в свой билет.) У нас места в одном купе.
ЛОРРЕЙН (с вежливой улыбкой). В самом деле? Прекрасно. (Входит в купе, оглядываясь на Питера.)
ПИТЕР (втаскивая чемодан). Мы сидим друг против друга. Вы далеко едете?
ЛОРРЕЙН (глядя на него). В Нюрнберг. А вы?
ПИТЕР. Дальше. (С трудом поднимает и кладет чемодан на полку.)
ЛОРРЕЙН (улыбаясь). Спасибо. (Кивая на чемодан.) В этот раз у меня вещей немного. Хочется попутешествовать налегке. (ее манера говорить очень претенциозна. Трудно понять, шутит она или говорит серьезно.) Оба стоят в купе. В руках у Питера – колготки.
ПИТЕР (широко улыбаясь). Приходится путешествовать с такими вот вещами.
ЛОРРЕЙН. Неужели?
ПИТЕР. Только что нашел их там.
ЛОРРЕЙН (берет у него колготки, сухо). Интересно, как они сюда попали?
ПИТЕР (выходит в коридор, осматривается). Кажется, мы совсем одни. (Смотрит в коридор, улыбается.) Вот было б здорово ехать в поезде вдвоем. Четырнадцать вагонов – и ни души. (Заглядывает в купе.) Надеюсь, мы сели в свой поезд? Он нас не увезет в Польшу?
ЛОРРЕЙН (сухо). В свой. Боже, как жарко! Простите. (Отворачивается.)
(Лоррейн стоит в купе. Питер – в коридоре. Лоррейн стягивает свитер. Блузка задирается, обнажая спину. Взгляд Питера невольно задерживается на ее спине. Локомотив издает оглушающий шум и затихает. Оба выглядят слегка растерянно.
ПИТЕР (с улыбкой). Пробуют двигатель…
(Лоррейн выходит в коридор. Подходит к окну. Из окна виден вокзал и пассажиры, толпящиеся на платформе.)
ЛОРРЕЙН (глядя в окно). Вам знакомо это чувство: не хочется, чтобы другие садились в ваш поезд?
ПИТЕР. Да. Но это нереально. Все места будут заняты. (Он наполовину вытаскивает таблички, указывающие, что места заняты, и щелчком вставляет их обратно.)
ЛОРРЕЙН. А может, в вагон никто и не войдет. А если войдет, то мы возьмем и не пустим в купе.
ПИТЕР (пододвигаясь к ней, с улыбкой). Как это так?
ЛОРРЕЙН. Можно принять злобный вид. Дома у меня это здорово получалось. Я придумала множество способов удержать людей на расстоянии. (Лоррейн выглядывает в окно.) Можно их обкуривать. Сплюнуть можно. Надо только постараться.
(Питер смотрит в окно через плечо Лоррейн. Рядом с носильщиком идет фрау Месснер и что-то быстро ему говорит.)
ПИТЕР. Люблю поезда. (Высовывается из окна.) Сто лет на поезде не ездил.
ЛОРРЕЙН. Смотрите-ка…
(Питер окидывает взглядом платформу. Вдоль вагона идет Престон. Вид у него озабоченный, но решительный.)
ПИТЕР. Кажется, один уже есть.
(Пока они разглядывают Престона, с шумом распахивается дверь, и в коридор протискивается грузный мужчина.)
ЛОРРЕЙН. Пора.
(Они быстро входят в купе и захлопывают за собой дверь. Лоррейн опускается на сиденье. Толстяк минует купе, задевая животом стеклянную дверь.)
ПИТЕР. Как бы он не лопнул.
ЛОРРЕЙН (глядя на Питера). Нет, не удастся нам остаться в покое.
ПИТЕР. Вы так думаете?
(Дверь купе открывается, появляется Престон. Ему под сорок, но по виду он лишен возраста и пола. Его лысеющая голова напоминает яйцо. На нем огромных размеров плащ, спортивные туфли, в руках – большая сумка с множеством карманов, которую он резким движением почти швыряет на полку. При каждом движении плащ раздражающе скрипит. Он садится, закидывает ногу на ногу и начинает затягивать шнурки, которые, впрочем, уже завязаны.)
ПИТЕР (обращаясь к Лоррейн). Зря старались.
(Престон, сидящий у двери купе, осматривается. Замечает на полу конфетные обертки и старую газету. Поднимает глаза на Питера.)
ПРЕСТОН. Когда вы вошли в купе, оно уже было в таком виде?
ПИТЕР (удивленно). Естественно.
ПРЕСТОН. Безобразие.
(Дверь открывается и входит Келлнер. Ему за тридцать. У него ярко-рыжие волосы, очки в тяжелой оправе, широкое моложавое лицо. Одет в дорогой костюм в мелкую полоску. В руках у него блестящий кожаный «дипломат». Под мышкой – аккуратно сложенная пачка газет и журналов. Он рассматривает свой билет и садится между Престоном и Лоррейн напротив Питера. Питер пристально смотрит на Лоррейн.
КЕЛЛНЕР (садясь, кивает Питеру). Gut. (Раскладывает вокруг себя газеты и журналы – сплошь финансовые.) Gut. 
ПИТЕР (обращаясь к Лоррейн, тихо). Как вы думаете, еще кого-нибудь принесет?
ЛОРРЕЙН. Не исключено.
(Престон поднимает голову, плащ его скрипит.)
ЛОРРЕЙ (тоже тихо). Хотите шоколаду?
ПИТЕР (улыбаясь). Хм, не отказался бы.
ЛОРРЕЙН (доставая из сумки большую плитку шоколада). Такая большая и толстая, никак не могу ее прикончить. (Протягивает шоколад Питеру, тот отламывает кусочек.) Берите, не стесняйтесь.
ПИТЕР. Спасибо, мне хватит. (Переглядываясь, пробуют шоколад.)
ЛОРРЕЙН (Питеру, тихо). О боже, какой горький.
ПИТЕР (передергиваясь). Да, не сказал бы, что он очень сладкий.
ЛОРРЕЙН (наклоняясь к нему). Вы вежливы, как истинный англичанин.
ПИТЕР (глядя на нее). Отвратительный вкус. (Тихо.) Может, нам еще повезет. (Почти шепотом.) Интересно, далеко они едут?
(Из коридора доносится шум словесной перепалки. Носильщик что-то кричит по-французски. Около купе появляется фрау Месснер. Она спорит с маленького роста носильщиком, в руках у которого ее вещи. Ей лет семьдесят. Она хорошо и со вкусом одета, но так тепло, будто за окном зима. У нее строгое лицо и немного резковатые, но изысканные манеры. Ее английский безупречен.)
НОСИЛЬЩИК. Ce n’est pas assez. [Этого мало (фр.)]
(Он повторяет эту фразу несколько раз, протянув за деньгами руку. С отвращением возвращает ей ничтожные чаевые.)
ФРАУ МЕССНЕР. Aber ich habe nichts mehr! [У меня больше нет (нем.)]
(Слышен шум локомотива. Питер смотрит в окно, прижимаясь носом к стеклу. На лице – веселая улыбка. Дизель продолжает шуметь, но уже не так громко. Кто-то обращается к Питеру по-немецки, но он не оборачивается.
ФРАУ МЕССНЕР (громко). Entschuldigung sie haben meinen platz. [Извините, вы заняли мое место (нем.)]
(Питер оборачивается. Прямо перед ним стоит фрау Месснер.)
ФРАУ МЕССНЕР (вежливо улыбаясь). Вы англичанин?
ПИТЕР. Да.
ФРАУ МЕССНЕР. В таком случае с языком проблем нет. Очень сожалею, но вы заняли мое место.
ПИТЕР. Извините, но это мое место.
ФРАУ МЕССНЕР. Я специально просила место у окна. И буду сидеть на том месте, которое указано в билете. (Помахивая билетом.) Это мое право, понимаете?
ПИТЕР (с предупредительной улыбкой). Вы ошибаетесь, это мое место, и сидеть на нем буду я.
ФРАУ МЕССНЕР. Покажите, пожалуйста, ваш билет. (Питер, взглянув на Лоррейн, протягивает билет фрау Месснер. Та резко.) Ваше место «Е».
ПИТЕР. Я и сижу на «Е».
ФРАУ МЕССНЕР. А вы просили место у окна?
ПИТЕР. Нет, но…
ФРАУ МЕССНЕР. А я его специально просила. Как всегда.
ПРЕСТОН (осуждающе смотрит на Питера). Буквы иногда путают.
ФРАУ МЕССНЕР (с ледяной вежливой улыбкой). Как видите, вы заняли мое место. (Питер не двигается с места.) Повторить еще раз? Не хочу доводить дело до скандала.
ПИТЕР. Мне очень жаль, но я хочу сидеть на своем месте и уступать его не собираюсь.
ФРАУ МЕССНЕР (смотрит на него не отрываясь, еще более холодным тоном). Кажется, вы меня не поняли. У окна сидеть должна я. Так вы пересядете?
ПИТЕР. Нет, не пересяду.
(Все молчат. Фрау Месснер в изумлении разглядывает Питера. Тот демонстративно.)
Раз так, вон ваше место (Указывает на сиденье напротив Престона.)
ФРАУ МЕССНЕР (не отводя от него взгляда). Но ведь ясно же, что это ошибка. (Садится напротив Престона.) Ладно, я сяду здесь. Но хорошо я себя чувствую только у окна. Впрочем, не звать же полицию.
(Келлнер выглядит смущенным. Лоррейн смотрит в окно.)
ПРЕСТОН (порываясь помочь фрау Месснер). Разрешите я вам помогу. Ужасный народ, эти носильщики. Всюду одно и то же. Вечно скандалят. Сколько-нибудь воспитанного днем с огнем не найдешь. Наверное, они просто вымерли.
ФРАУ МЕССНЕР. Очень любезно с вашей стороны. Как обидно страдать из-за чьих-то ошибок. Первый раз такое случается. Но звать никого не буду. Обойдусь как-нибудь.
(Некоторое время все молчат. Питер пытается не встречаться глазами с фрау Месснер. Та роется в сумочке и громко шуршит. Престон смотрит на Питера.)
ФРАУ МЕССНЕР. О, как глупо с моей стороны! По-моему, я забыла журналы. (Оглядывает купе.) Всегда беру в дорогу целую кипу журналов. Оставила где-то в спешке. (Неожиданно оборачивается к Питеру.) Не могли бы вы купить мне журналы. (Питер недоверчиво смотрит на нее. Та без тени смущения.) Всего-то до киоска дойти. (Звук захлопывающихся дверей купе.) Я была бы вам очень признательна. Ноги уже не те, сами понимаете.
ПИТЕР (недоверчиво улыбаясь). Но поезд-то отходит сейчас.
(Снова звук захлопывающихся дверей.)
ФРАУ МЕССНЕР. Нет, нет, еще целых десять минут.
ПРЕСТОН. Точнее – тринадцать. Да и вряд ли поезд отправится вовремя.
(Питер с ярость оглядывает Престона.)
ФРАУ МЕССНЕР. Не опоздаете. Это минутное дело. Даже бежать не придется.
ПИТЕР. Но…
(Раздается громкий свисток. Питер растерянно смотрит по сторонам.)
ПРЕСТОН. Это не наш.
ФРАУ МЕССНЕР. У меня с собой список. (Вытаскивает бумажку.) Специально для магазина. Как видите, довольно внушительный.
(Питер колеблется. Лоррейн сидит, отвернувшись к окну. Келлнер и Престон уставились на Питера. Издалека назойливо доносится объявление об отправлении поезда. Все молчат.)
ПИТЕР. Давайте список.
ФРАУ МЕССНЕР. Очень любезно с вашей стороны. Ах, а деньги-то! Вот, пожалуйста. (Протягивает ему деньги.) Очень меня обяжете.
ПИТЕР. По-моему, вы абсолютно уверены в том, что я успею.
ПРЕСТОН. У вас уйма времени.
ПИТЕР. Однако следующий поезд только послезавтра.
ФРАУ МЕССНЕР. Если прямо сейчас пойдете, не опоздаете.
(Питер выходит из купе. Фрау Месснер провожает его взглядом.)
Без вас поезд не уйдет.
III
Вокзал. (Питер быстро идет по перрону, обгоняя вагон одного из уже отправленного поезда. Оборачивается. В окнах поезда – лица пассажиров. Питер проходит мимо контролера в выпуклых очках. Тот удивленно провожает его взглядом.)
ПИТЕР (улыбаясь). Я только на минутку.
Очередь к газетному киоску. (Питер встает в очередь. Один из пассажиров в очереди что-то говорит, жестикулируя. Слышны объявления об отправлении поездов. Питер беспокойно осматривается. Раздаются свистки. Громкоговоритель над его головой разражается звуками духового оркестра. На прилавке разнообразие журналов: Stein, Paris-Match, итальянские. Это калейдоскоп фотографий террористов, полуобнаженных девиц и сверкающих автомобилей. Наконец Питер у прилавка, протягивает продавцу список. Прислонившись к стене киоска, он все время посматривает в сторону платформы. Полицейский в темных очках подозрительно оглядывает его. Назойливо звучащие свистки. Из громкоговорителя с шипением извергаются объявления, однако разобрать нельзя ничего, кроме слова «отправление». Оно повторяется несколько раз. Питер смотрит на часы. Они показывают шесть. Смотрит на часы в киоске. На них – половина восьмого. В руках продавца толстая пачка журналов. Питер сует ему деньги фрау Месснер. Продавец пересчитывает деньги.
ПРОДАВЕЦ (сердито ворча). Ce n’est pas assez!
ПИТЕР. О господи! Но это всё, что она дала мне… Не могли бы вы…
(Добавляет из своих денег. Раздраженный продавец берет купюру и ищет сдачу. Раздается свисток, и поезд трогается.)
Сдачи не надо.
(Хватает толстую пачку журналов и проталкивается через очередь. Кто-то кричит ему вслед, размахивая парой забытых им журналов.)
Черт с ними!
(Питер бежит через главный зал назад к ограде, лавируя между пассажирами. Вереница багажных тележек преграждает ему путь. Раздаются громкие свистки. Контролеры уже перекрыли проходы на платформу и машут руками, показывая, что он опоздал. Но Питер смело протискивается мимо них и пинает турникет. Со второй попытки турникет открывается. Бежит к поезду. Вид у него собранный, но очень раздраженный. На бегу роняет еще пару журналов. Пассажиры выглядывают из окон. Двое детей ободряют его криками. По свист и улюлюканье вскакивает в вагон.)
IV
Коридор вагона. (Войдя в коридор, Питер натыкается на троих юношей-немцев. Среди них выделяется Дитрих. Он очень подвижен. У него ярко-голубые глаза, вызывающий взгляд, громкий голос. Дитрих внимательно рассматривает Питера, пока тот идет по коридору и скрывается в купе.)
V
Купе вагона. (Питер открывает дверь купе. Фрау Месснер окидывает его взглядом.)
ФРАУ МЕССНЕР (с вежливой улыбкой). Ну вот, видите, времени вполне хватило.
(Поезд покидает станцию. Колеса стучат на стрелках.)
ПИТЕР. Да куда уж там! (Протягивает ей толстую кипу журналов.)
ПРЕСТОН. Вы, наверное, не к тому киоску пошли…
ФРАУ МЕССНЕР. Спасибо, вы так любезны. А где сдача? Вы получили сдачу?
(Поезд набирает ход. Питер, сохраняя равновесие, стоит лицом к фрау Месснер.)
ПИТЕР. Дело в том, что ваших денег не хватило.
ФРАУ МЕССНЕР. Не хватило? (Озабоченно.) Я сейчас же рассчитаюсь. (Роется в сумочке.) Ой, у меня только такие. (Держит в руке крупную банкноту.) Не разменяете тысячу шиллингов? Мелких денег нет. (Обращается ко всем сидящим в купе.) Столько денег приходится все время раздавать. Протягивает банкноту Питеру.)
ПИТЕР. Нет, я не разменяю.
ФРАУ МЕССНЕР. Так что же нам делать?
(Неловкая пауза. Престон наблюдает за происходящим.)
ПИТЕР (едко). Все в порядке. Забудем об этом. (Садится на свое место.)
(Поезд набирает скорость.)
ПРЕСТОН. Хоть раз по расписанию выехали! Всего на пятьдесят секунд задержались. Вечно здесь отправление задерживают.
ФРАУ МЕССНЕР (разглядывая журналы). Купили почти все что надо. Прекрасно.
ПИТЕР. Вымотался вконец. Давно так не бегал.
ЛОРРЕЙН. Зато место за собой сохранили.
(Лоррейн откидывается на спинку сиденья. Её лицо освещено солнцем. Смотрит на Питера. Престон наклоняется к фрау Месснер. За окном – залитый солнцем бельгийский пейзаж.)
ПРЕСТОН. Кофе, конечно же, будет стоить целое состояние. Да такой, что лучше и не пробовать.
(Полузакрыв глаза, Питер смотрит на Лоррейн. Но открывает их от повышенного голоса Престона.)
Как вы думаете, сколько я заплатил за чашечку кофе размером со спичечный коробок и пакетик арахиса там, на пароходе? Угадайте.
ФРАУ МЕССНЕР (громко). Так сколько же?
ПРЕСТОН. Нет, вы угадайте.
(Взгляд Питера скользит по ногам Лоррейн, по блузке с расстегнутыми пуговицами, по загорелой шее, по длинным прямым волосам, по лицу. Он закрывает глаза. Поезд набирает ход. Свет темнеет, шум поезда нарастает. Неясные очертания в купе. Слышно бормотание Престона. Питер открывает глаза. Уже вечер, но за окном по-прежнему ярко светит солнце. Его взгляд скользит по ногам в чулках, юбке и… На месте Лоррейн сидит фрау Месснер и с вежливой улыбкой смотрит на Питера. Лоррейн на месте фрау Месснер и смотрит в коридор. Пауза. Питер переводит взгляд на фрау Месснер. Стук колес на стыках рельсов.)
ФРАУ МЕССНЕР. Мы поменялись местами. Очень любезно с ее стороны, не правда ли?
(В глазах фрау Месснер стальной блеск. Свет выхватывает нетронутую пачку журналов.)
Сразу почувствовала себя лучше.
ПИТЕР (едко). Прекрасно.
(Звонок в коридоре. Голос издалека предлагает заказать обед.)
ФРАУ МЕССНЕР. Хорошо ли выспались?
ПИТЕР. Подремал немного.
ФРАУ МЕССНЕР. О, нет! Вы проспали больше часа.
ПИТЕР. Неужели? Не может быть. (Смотрит на Лоррейн. Та сидит, отвернувшись к двери.)
ФРАУ МЕССНЕР (глядя на Питера). Вы далеко едете?
ПИТЕР (неохотно). Я? Да.
ФРАУ МЕССНЕР. Я тоже. В Вену. Хочу посмотреть город и отдохнуть.
ПИТЕР (усмехаясь). Почему-то я так и подумал.
(Питер продолжает разглядывать Лоррейн. Лоррейн не меняет позы. Дверь распахивается, и в купе входит проводник. В руках у него веер из красных карточек в вагон-ресторан.)
ФРАУ МЕССНЕР. Спасибо, не надо.
ПИТЕР. Merci. (Берет у проводника карточку.)
ЛОРРЕЙН. И мне, пожалуйста.
(Проводник дает ей карточку и выходит из купе, с шумом захлопывая дверь.
Пока фрау Месснер говорит, Келлнер считает на карманном калькуляторе, Престон с застывшим выражением лица уставился в пространство.)
ФРАУ МЕССНЕР (на все купе). Я всегда в дорогу беру еду. Своя еда лучше. Цыплята в сухарях. (Медленно.) Помню, еще до Первой мировой войны, когда я совсем маленькая была, всегда так делали. (Демонстрирует всем завернутую в фольгу и уложенную в корзиночку снедь.)
ПРЕСТОН. И правильно делаете. Кухня в поездах – черт знает что такое. В конце поездки чувствуешь себя намного хуже, чем в начале. Да и отравиться можно. Ужасно.
ФРАУ МЕССНЕР (улыбаясь). Все стало хуже. (Достает из кошелька деньги.) Надо пересчитать. (Поезд грохочет на стрелках. Оборачиваясь к Келлнеру.) Не возражаете, если я повернусь к вам спиной? Надо посмотреть, сколько денег осталось. (Считает деньги.)
КЕЛЛНЕР (широко улыбаясь). О, не обращайте внимания. Я привык к звону монет. Слышу его каждый день с семи утра (ухмыляется), а в воскресенье – дома.
(Свет выхватывает мелькающие в руках фрау Месснер банкноты. Питер наблюдает за происходящим. Вынимает пачку сигарет, чтобы закурить. Фрау Месснер поднимает на него глаза.)
ФРАУ МЕССНЕР (с улыбкой, но твердо). Вам не кажется, что курить лучше в тамбуре?
(Питер удивленно смотрит на нее.)
Выйдите в тамбур, пожалуйста. Нам еще ехать и ехать. Я просила купе для некурящих, но, судя по всему, здесь курят.
ПИТЕР. Какая жалость. (Ледяным тоном.) Но если вам так не нравится дым, можете поискать себе другое место.
ФРАУ МЕССНЕР (не обращая внимания на его слова). Думаю, что этот вагон для некурящих. Уверена, что в билетах это указано.
ПИТЕР. Боюсь, что нет.
ФРАУ МЕССНЕР. Далеко идти не придется. Тамбур рядом.
(Лоррейн встает и выходит в коридор. Стоит спиной к купе.)
ПИТЕР (закуривая сигарету). А если я не выйду, что тогда?
ФРАУ МЕССНЕР (глядя на Питера). Но вы же видите, что никто из мужчин не курит.
ПРЕСТОН. Это верно. Когда едешь долго, это лишнее. Просыпаешься ночью весь обсыпанный пеплом.
(Питер пускает струю дыма.)
ФРАУ МЕССНЕР (резко). Во времена моей молодости мужчины курили в тамбуре. Так и стояли всю поездку, высунув головы в окно.
ПИТЕР. Что вы говорите!
ФРАУ МЕССНЕР (вежливо). Повторять больше не буду.
ПИТЕР (удивленный ее тоном, смотрит на стоящую в коридоре Лоррейн, потом на фрау Месснер). Выйду на минутку.
VI
Коридор вагона. (Питер выходит в коридор и оборачивается лицом к купе. Фрау Месснер снова пересчитывает деньги. Оглядывая коридор, Питер с удивлением обнаруживает, что он битком набит подростками. Одни стоят, другие сидят на чемоданах и откидных сиденьях. Особняком сидит толстяк. В конце вагона Питер замечает Лоррейн, стоящую у окна. Питер идет по коридору вагона, обходя подростков. Шторы опущены, но через щели пробивается свет. В одном из купе спят девушки, скинув туфли и вытянув ноги. В середине коридора стоит, прислонившись к стене, Дитрих. Он курит и говорит что-то по-немецки двум круглолицым английским школьницам, сидящим на чемоданах. Питер пробирается к Лоррейн. Какое-то время они стоят рядом, глядя в окно на плавный изгиб рельсов.)
ПИТЕР (пододвигаясь). Боюсь, что все это кончится плачевно.
ЛОРРЕЙН (глядя на него). Что вы имеете в виду?
ПИТЕР. Сил моих больше нет ее терпеть. (Улыбается.) Я уже был близок к тому, чтобы нанести ей телесные повреждения.
ЛОРРЕЙН. Старуха как старуха. Не обращайте внимания.
ПИТЕР. Придется искать другое место.
ЛОРРЕЙН (глядя в окно). Вряд ли получится. Битком набито.
(Питер оглядывает подростков: они одеты в джинсы, лица у них бледные. На полу валяются банки из-под пива. Дитрих по-прежнему что-то быстро говорит по-немецки. Один из подростков изо всех сил дует в футбольный свисток.)
ПИТЕР. Откуда они взялись?
ЛОРРЕЙН. Сели, пока вы спали.
ПИТЕР. Вот уж не думал, что столько народу набьется. Наверное, домой возвращаются. Но что-то не очень веселый у них вид.
ЛОРРЕЙН (Оглядываясь вокруг). И что они так шумят?
ПИТЕР. По-моему, к немецкой границе подъезжаем. (Поворачивается к Лоррейн.) Надо было самолетом лететь. Предпочитаю самолет. (Иронически улыбаясь.) Разнообразия захотелось.
(На заднем плане проказничающие подростки.)
ЛОРРЕЙН (глядя в окно). Вот вам и разнообразие.
ПИТЕР (настойчиво). Не могу я больше рядом с этой старухой сидеть. Поищу другое место.
ЛОРРЕЙН. Это абсолютно нереально.
ПИТЕР. Но почему? А давайте вместе попробуем. (берет ее под руку.)
ЛОРРЕЙН (глядя на него, улыбаясь). Лучше уж вы сами.
ПИТЕР (разочарованно). Ладно.
ЛОРРЕЙ (отворачиваясь к окну). Кажется, будет дождь. Сколько я ни езжу в Европу, все время дождь. Сначала в Англии, теперь здесь. Все идет и идет.
(Неожиданно Дитрих по-немецки кричит что-то задиристое и не совсем пристойное. Кричит громко, на весь коридор.)
Что он кричит?
ПИТЕР. Не могу понять.
(Лоррейн направляется к своему купе. Питер за ней. Останавливаются, рядом с ними Дитрих. Питер смотрит на фрау Месснер. Она откинулась на своем сидении и как будто спит. Неожиданно глаза ее приоткрываются, взгляд их останавливается на Питере.)
ПИТЕР (Лоррейн, неожиданно громко). Чего ради вы уступили ей свое место?
ЛОРРЕЙН. Потому что ей это действительно нужно.
ПИТЕР. Неужели неясно, что она именно этого и добивалась?
ЛОРРЕЙН. Да нет же, это не так.
ПИТЕР. А как?
ЛОРРЕЙН (глядя на него). Она хотела занять именно ваше место, и надо было ей уступить. Так-то вот.
ПИТЕР. Чего ради потакать таким, как она? Она же на шею садится.
ЛОРРЕЙН. Невежливо это. Все-таки пожилая женщина.
(Питер смотрит на фрау Месснер через дверь. Пока Лоррейн говорит, свет скользит на ее лицу.)
ПИТЕР. Как вы думаете, она догадывается, что мы о ней говорим?
ЛОРРЕЙН. По-моему, она задремала.
ПИТЕР. Да… Наверняка все слышит. Такая и через бетонную стену услышит. Не отстанет от меня до конца поездки. (Улыбаясь.) Это я так, чтобы подразнить ее немного.
(Фрау Месснер вздрагивает, но взгляда не отводит.)
ПОДРОСТОК (на ломаном английском). Сигареты есть?
(Вид у него очень нервный и озабоченный. Отбрасывает с лица волосы.)
ПИТЕР. Вот, бери.
ПОДРОСТОК. Спасибо.
ПИТЕР (посмеиваясь над ним). Можешь взять еще, если хочешь. (Подросток берет еще несколько сигарет и входит в купе справа от них. Питер тихо.) Действительно, не поискать ли мне самому?
(Свет направлен на спящую в купе фрау Месснер.)
ЛОРРЕЙН (улыбаясь). Всегда можно сойти, если не нравится. Не так ли?
ПИТЕР. Нет, сойти я не могу. Завтра в десять должен быть в Линце. Стоит только рычаг повернуть, и ее тут же высадят.
ЛОРРЕЙН. Какой рычаг?
ПИТЕР. А вот этот. Стоп-кран. (Протягивает к стоп-крану руку.) Его не так-то легко повернуть. Очень уж тугой. Хоть висни на нем. И липкий какой-то.
(В тот момент, когда Питер дотрагивается до стоп-крана, поезд резко тормозит. Всех отбрасывает к стенам.)
ЛОРРЕЙН. Что случилось? Вы что, повернули?
ПИТЕР (улыбаясь). Нет, к сожалению. Мы на границе. Проверка паспортов и прочее. (Достает из кармана паспорт.)
(Поезд встряхивает снова. Жалобный визг тормозов. Поезд останавливается.)
ПИТЕР. Как будто кто-то от боли кричит.
ЛОРРЕЙН (беря паспорт Питера). Я посмотрю?
(Первые капли дождя прочерчивают стекло. Сильный дождь барабанит по крыше вагона и заливает стекло. По путям идут пограничники. Питер заглядывает в паспорт, который Лоррейн все еще держит в руках. На лице Питера чарующая улыбка.)
ПИТЕР. Работаю на издателей. Рекламирую на телевидении всяких знаменитостей. Попадаются такие нервные, что приходится подбадривать. Иной раз в такси с ними выпиваешь.
(Дверь в конце вагона распахивается. Входят пограничники, одетые в блестящие форменные накидки. Они вооружены. Начинается проверка документов. Один из пограничников выглядит очень молодо. Другой намного старше, на вид ему лет шестьдесят.)
ПИТЕР. Бельгийцы. Еще немного, и мы будем в Германии.
(Неожиданно Дитрих выхватывает паспорт из рук Лоррейн. Еще секунда – и паспорт в руках другого парня. Парень возвращает паспорт Питеру.)
ДИТРИХ (ухмыляясь). А хотите мои карточки посмотреть? (Сует фотографии в лицо Питеру.) Мои родители. (На фото двое солидных немцев – мужчина и женщина, стоящие рядом с «мерседесом».) Моя машина… А это я кайф ловлю. (На фотографии – сидящий на каменном заборе Дитрих, втягивающий что-то в нос.) Я ее полицейским покажу.
(Когда подходят пограничники, Дитрих убирает фотографии от лица Питера. Питер неуверенно улыбается. Пока пограничники изучают паспорт Питера, Дитрих размахивает фотографией с изображением «кайфа» и что-то быстро говорит по-немецки. Пограничники не обращают на его выходку никакого внимания. Питер видит, как молодой пограничник закрывает дверь купе, в котором сидит толстяк. Дождь все громче барабанит по крыше и окнам вагона. Свет направлен на Толстяка. Он одет в широкое черное пальто. Сидит согнувшись. Похоже, что в купе больше никого нет.
ПИТЕР. По-моему, он там один. Интересно, как ему удалось заполучить целое купе?
(Питер смотрит, как пограничники лавируют между подростками, сидящими в коридоре на чемоданах. Свет направлен на фрау Месснер.)
Может, нам повезет, и ее отправят обратно в Остенде…
(В правой части купе Питер замечает подростка, попросившего сигарету. Он беспокойно ерзает на сиденье рядом с дверью и, явно нервничая, закуривает одну сигарету за другой.)
ПИТЕР. Посмотрите-ка на мальчишку.
ЛОРРЕЙН. На какого?
ПИТЕР (тихо). Вон там.
ЛОРРЕЙН (тоже тихо). А что?
ПИТЕР (еще тише). Похоже, он чем-то напуган.
ЛОРРЕЙН (не повышая голоса). Смотрите – у него носки разные.
МОЛОДОЙ ПОГРАНИЧНИК (подойдя к Питеру). Ваш паспорт… (Смотрит на Питера и возвращает ему паспорт. Открывает дверь купе, в котором сидит подросток, и входит. Свет направлен на лицо подростка через стекло двери. Видно, что он испуган и пытается скрыть свое состояние. Пограничник возвращает ему паспорт, но неожиданно пристально вглядывается в лицо подростка. Тот чуть ли не кусает сигарету.)
МОЛОДОЙ ПОГРАНИЧНИК (резко). Ce passport n’est pas le votre. [Это не ваш паспорт. (фр.)]
ПОДРОСТОК (неуверенно). C’est le mien. [Мой.]
(Молодой пограничник что-то быстро говорит ему, половина слов неразличима.)
МОЛОДОЙ ПОГРАНИЧНИК. Venez ici [Пройдемте.] (Берет подростка под руку и выводит в коридор.)
(Пассажиры загораживают их, и Питер почти не видит подростка. Молодой пограничник подзывает старшего.)
ПИТЕР. Говорил я вам.
(Молодой пограничник сажает подростка против окна и обыскивает его. Кое-кто из пассажиров возмущается, но очень робко. Дождь стучит по крыше. Взгляд у мальчика мрачный и встревоженный.)
ПОЖИЛОЙ ПОГРАНИЧНИК (подходя к Питеру и Лоррейн). Пожалуйста, займите свои места!
(Лоррейн и Питер не двигаются с места. Подросток неожиданно запрокидывает голову и кричит что-то бессвязное.)
VII
Купе. День. (Из двери купе видно Питера.)
ФРАУ МЕССНЕР (открывая глаза). Что случилось? Почему задерживают поезд?
ПРЕСТОН. Поддельный паспорт – вот что. Говорят, такое частенько случается. Возможно, ему не разрешен выезд из-за каких-нибудь темных делишек.
(Питер смотрит на готового расплакаться подростка. Пожилой пограничник быстро уходит, а молодой крепко держит подростка за руку. Тот оседает на пол, словно у него подкосились ноги. Пограничник поднимает его и тащит по коридору.)
ПИТЕР (обращаясь к Лоррейн). Вот так же и меня в школу-интернат тащили после каникул. (Его чуть не задевают проходящие мимо пограничник с задержанным.)
ФРАУ МЕССНЕР (провожая подростка глазами). Вид у него неважный.
КЕЛЛНЕР (неожиданно резко и раздраженно). Сколько можно ждать? Придется наверстывать, иначе здорово опоздаем. (Смотрит на часы, с напряжением в голосе.) Ну же, поехали. Время не терпит.
(С того места, где стоит Питер, через окно вагона видно, как подростка ведут через пути к полицейским машинам. На заднем плане – индустриальный пейзаж. Пересекая путь, подросток предпринимает слабую попытку вырваться из-под конвоя. Дитрих и его компания возмущенно кричат. Дитрих неожиданно открывает дверь вагона и спрыгивает на землю. Он бежит и что-то все время кричит по-немецки. Полицейские останавливаются. Дитрих, кривляясь, хватается за голову, потом поворачивается и во всю прыть бежит назад к поезду. Остальные подростки хохочут и подбадривают его. Поезд трогается. Дитрих, прислонившись к стене, стоит в тамбуре и ухмыляется. Вид у него возбужденный и взволнованный. Встречается глазами с Питером.)
ДИТРИХ. Вот потеха, а?
(Поезд набирает скорость. Двери купе открываются, и входит маленького роста человек в плаще. Струйки воды стекают с его одежды. Он пробирается к единственному свободному месту. Все места теперь заняты. В купе становится тесно.)
ПРЕСТОН. Извините, это место зарезервировано. Вами?
(Мужчина кивает и садится рядом с Питером напротив фрау Месснер и Келлнера. У него круглое, бледное и дряблое лицо без выражения. Едва слышно он бормочет. Снимает плащ и скатывает его. Грязная вода стекает струйкой на пол и подбирается к ногам фрау Месснер. Фрау Месснер  поджимает ноги, ставит сумки на колени и рядом с собой. На секунду цепенеет, чего-то не досчитавшись. Пересчитывает сумки, теряя спокойствие. Впадает в панику. Купе наполняется шумом ее возни.)
ФРАУ МЕССНЕР. Мои продукты… Моя корзинка… (Поднимает глаза.) Цыплята. Все исчезло.
ПРЕСТОН. Да что вы! Просто за сиденье завалились. (Шарит рукой за сиденьем.)
ФРАУ МЕССНЕР (взволнованно). Все лежало здесь! Я только вздремнула. Всего на минутку. И вот ничего нет.
(Келлнер и Лоррейн включаются в поиски.)
Все было завернуто в фольгу и лежало в корзинке. Все мои запасы. Вы ее видели, помните, я показывала?
КЕЛЛНЕР. Посмотрим-ка здесь. (Ищет в багажной сетке.)
(Недавно вошедший мужчина приподнимает плащ. Суетятся все, кроме Питера.)
ПРЕСТОН (Келлнеру). Ну-ка, приподнимем сиденья. Посмотрим здесь, внизу.
(Ищут под сиденьем, но находят там только несколько мелких монет да засаленный журнал, видимо, давно завалившийся туда. Лоррейн и низенький мужчина выходят в коридор, чтобы не мешать. Лоррейн смотрит на Питера через стекло двери. Питер отвечает многозначительной улыбкой.)
ФРАУ МЕССНЕР. Это были цыплячьи ножки в сухарях и Warst [колбаса]. Специально для дороги. Всегда беру с собой. Непременно надо найти…
(Неожиданно замолкает и смотрит на Питера. Тот, не меняя позы, наблюдает за ней.)
ФРАУ МЕССНЕР (тихо). А вы их не видели?
ПИТЕР (весело). Не видел я никаких цыплят.
ФРАУ МЕССНЕР (глядя на него). В серебряной фольге. Они были завернуты в…
ПИТЕР. Понимаю. И все-таки я их не видел.
(Поиски прекращаются, все молча смотрят на Питера. Стук колес и барабанная дробь дождя. Питер оглядывается на Лоррейн. Та отвечает холодным взглядом.)
ФРАУ МЕССНЕР (не отводя взгляда от Питера). Не могли же они убежать.
ПИТЕР. Я в этом не уверен.
ФРАУ МЕССНЕР (прямо ему в лицо). Встаньте, пожалуйста, на минутку.
ПИТЕР. И не подумаю.
ФРАУ МЕССНЕР (резче). Прошу вас встать и отойти. Если найдутся, скандалить не буду.
ПИТЕР (улыбаясь). Вы мне не верите? (Пауза.) Может, вы их и не теряли.
ФРАУ МЕССНЕР (настойчиво). Обещаю не шуметь, если вы их спрятали. Встаньте-ка.
(Питер встает. Все наклоняются, но ничего не находят.)
ПИТЕР (улыбаясь). Я мог бы их и проглотить. Вот где они. (Дотрагивается до живота. Оба встают.)
ФРАУ МЕССНЕР (сузив глаза). Последний раз спрашиваю – вы взяли?
ПИТЕР (под взглядами всего купе). Нет.
(В коридоре раздается звонок и доносится голос проводника. Питер, улыбаясь.)
Зачем они мне? У меня карточка в вагон-ресторан. (Помахивает ей.) Извините, если что не так. (Смотрит на Лоррейн, улыбается ей и выходит из купе.) Встретимся в ресторане!
(Лоррейн садится на угловое место, всем своим видом выражая неодобрение. Провожает его взглядом, отворачивается.)
ФРАУ МЕССНЕР (в тот момент, когда Питер выходит). Сумку осматривать не будем. Будем считать, что он сказал правду. Так и просижу голодная всю ночь.
(При этих словах Питер закрывает дверь и смотрит через стекло в купе. В коридоре – Дитрих и трое его товарищей, стоящих поодаль среди других подростков. Рядом с Дитрихом на чемоданах робко примостились две школьницы.)
ДИТРИХ (обращаясь к Питеру, громко и развязно). Вы американец? Похоже, что так.
ПИТЕР (проходит мимо, оглядываясь на фрау Месснер). Увы, нет.
ДИТРИХ (вынимая сигарету изо рта). Это американская сигарета. (Указывая на спортивные туфли.) Американские. И все-таки вы – американец.
(Оборачивается и что-то говорит своим друзьям по-немецки, громко, на весь вагон. При этом смеется. Питер направляется в вагон-ресторан.)
VIII
Коридор вагона. (Коридор освещен настенными лампами, но не очень ярко. За окнами темно. Поезд мчится. Пивные банки перекатываются по полу. Дверь купе, в котором сидит толстяк, приоткрыта, шторы опущены. Неожиданно дверь открывается, и входит Питер. Мужчина сидит в пальто сгорбившись. В купе больше никого. На сиденьях разложены вещи – сумки, кассетный магнитофон и т.д., чтобы купе казалось занятым.)
ПИТЕР. Извините, наверное, я ошибся…
ТОЛСТЯК (махнув рукой, на ломаном английском). Все занято. Все в вагоне-ресторане. Скоро вернутся.
(Питер усмехается, выходит из купе и идет мимо сидящих в коридоре подростков. Снаружи доносится шум большого завода. Питер останавливается у окна. За окном – большой металлургический завод, освещенный дуговыми лампами. Отсветы ламп освещают лицо Питера. Когда Питер выходит в тамбур, за его спиной раздается шум. Он оборачивается и видит следующую за ним фрау Месснер.)
ПИТЕР (вполголоса). О боже!
(Питер проходит в следующий вагон. Здесь перегородки между купе убраны. Вагон полон пассажиров. Одни спят, развалившись на сиденьях, другие смотрят в окна, третьи играют в карты. Работает радиоприемник, но слов не разобрать. На столах – бутылки. Питер проходит по коридору к ведущей в тамбур двери. В другом конце коридора появляется фрау Месснер. Питер открывает дверь перехода, соединяющего вагоны. Слышен оглушительный стук буферов, пол ходит ходуном. Осторожно ступая, Питер переходит в другой вагон. Противоположная дверь перехода открывается, и появляется фрау Месснер.)
ПИТЕР (стараясь перекричать шум поезда). Вы куда?
ФРАУ МЕССНЕР. Хочу пообедать.
ПИТЕР. Ничего не выйдет. Нужна карточка. (Помахивает красной картонкой.)
ФРАУ МЕССНЕР (смотрит на него и достает такую же). А у меня тоже есть.
ПИТЕР. Где ж вы ее достали?
ФРАУ МЕССНЕР. Девушка дала.
(Питер поворачивается и собирается идти дальше. Фрау Месснер осторожно ступает на раскачивающийся под ее ногами пол. Смотрит на Питера, но он не двигается с места. На какое-то мгновение фрау Месснер мешкает и, теряя равновесие, пытается ухватиться за дверь. Питер неохотно протягивает ей руку. Фрау Месснер оказывается в тамбуре. Вслед за Питером входит в бар.)
IX
Бар. (Маленький бар битком набит пассажирами. От табачного дыма нечем дышать. Подойти к стойке практически невозможно. В очереди стоят подростки и какой-то старик. Фрау Месснер, действую локтями, проталкивается через толпу. На какое-то время Питер теряет ее из виду. Среди подростков – какая-то девушка. Глаза ее густо накрашены. Она совершенно пьяна. Кто-то напевает, путая немецкие и английские слова. Питер проходит через бар в вагон-ресторан.)
X
Вагон-ресторан. (Вагон-ресторан отделан красным деревом и освещен низко висящими люстрами. На каждом столике – вазочки с тремя гвоздиками. Все девять столиков заняты, кроме одного, который стоит в середине ресторана напротив буфета. Фрау Месснер подходит к незанятому столику.)
ФРАУ МЕССЕНР. Сяду здесь. (Садится, громко передвигая стулья.)
(Питер оглядывается в поисках свободного столика. Вокруг – болтающие студенты, молча жующие люди постарше. Еды на столиках почти никакой нет, на буфетной стойке выставлен невзрачный салат. В противоположной стороне ресторана стоит, прислонившись к стене, крупного сложения мужчина.)
ПИТЕР. Кто бы мог подумать, что будет всего один свободный столик.
ФРАУ МЕССНЕР (заняв место и глядя на Питера). Вы все еще здесь? Ну и где же вы сядете? Садитесь-ка. Хотя, может быть, вы предпочитаете стоять?
ПИТЕР (улыбаясь). Пожалуй, я так и сделаю.
ФРАУ МЕССНЕР. Дело ваше. (С отвращением смотрит на грязную посуду.) Могли бы и убрать. Придется звать официанта.
(Маленького роста официант, юркий и проворный, снует по вагону, то появляясь, то исчезая.)
Так и будете стоять? Если поезд затормозит, шею себе сломаете.
(Поезд мчится с огромной скоростью.)
ПИТЕР (глядя на нее сверху вниз). Это еще как сказать.
ФРАУ МЕССНЕР. Подъезжаем к станции. Какой-то большой город.
(Вагон накреняется, и Питер едва не теряет равновесия. Фрау Месснер наблюдает за ним, не двигаясь с места. Поезд замедляет ход. Мимо вагона проплывают мерцающие огни города. Питер садится напротив фрау Месснер. Между ними – вазочка с гвоздиками. Свет постепенно распространяется на весь вагон поезда снаружи. Поезд подъезжает к городу. Подростки высовываются из окон.)
ФРАУ МЕССНЕР (сухо). Так! Я надеюсь, теперь вы от меня не убежите. (Осматривается.) Меню у нас, как видите, нет. (Указывает на группу подростков, сидящих по другую сторону прохода вагона-ресторана.) Возьмите у них. Им оно уже не нужно.
ПИТЕР (не двигаясь). А сами не можете?
ФРАУ МЕССНЕР (слегка улыбаясь). Вы ближе сидите… По-моему, вы не очень проголодались.
(Питер тянется к соседнему столику за меню и замечает мужчину, который стоит, прислонившись к двери в противоположном конце вагона, с неопределенной улыбкой разглядывающего пассажиров.)
ПИТЕР (кладет перед фрау Месснер меню). Вот вам меню и больше ни о чем меня не просите.
ФРАУ МЕССНЕР (заглядывает в меню и отодвигает его резким движением). Это я есть не буду. А специально для меня они вряд ли что-нибудь приготовят.
(Питер закуривает и смотрит на фрау Месснер сквозь букетик гвоздик. Она отодвигает вазочку.)
ФРАУ МЕССНЕР. Как вас зовут? Ведь у вас есть имя?
ПИТЕР. Разумеется. (Курит, глядя на фрау Месснер.)
ФРАУ МЕССНЕР (глядя на Питера). Меня зовут фрау Месснер. (Очень медленно.) Сможете повторить? Месс-нер.
ПИТЕР. Вряд ли.
ФРАУ МЕССНЕР. А вы попытайтесь. Английским детям не даются иностранные языки.
(Мимо них, не глядя по сторонам, проходит официант. Фрау Месснер резко.)
Muchte ich… [Можно… (нем.)]
(Официант удаляется.)
Как будто не слышит. (Наклоняется к Питеру, понизив голос.) Смотрите, вон у той девицы грудь видна. (Она смотрит на девушку, одетую в спортивную майку.) Как они здесь оказались? У них же нет карточек! (Громче.) Вот таких, красных.
ПИТЕР. Зачем же так громко? Ехали бы первым классом.
ФРАУ МЕССНЕР. Первым классом? Что вы, это мне не по карману.
(Питер выразительно осматривает ее кольца, дорогое ожерелье. Фрау Месснер вертит головой. Ее беспокойство растет.)
Под старину отделано. (Показывает на обивку.) А как кормили в таких ресторанах до войны! Свежая семга была и даже осетрина… Не получилось у них под старину, все не то. А наш столик? Он же пластиковый. (Неожиданно вонзает вилку в обивку, потом царапает ею стол.) Смотрите! Никаких следов. Абсолютно. Все искусственное. Скребет вилкой стол.
ПИТЕР (отвернувшись, смущенно). Пожалуйста, сидите спокойно. Я вас очень прошу.
(По проходу движется официант.)
ФРАУ МЕССНЕР (обращаясь к официанту, громко). Warum haben sie uns nicht bedient? [Почему вы нас не обслуживаете? (нем.)]
(Официант проходит мимо. Другие пассажиры тоже пытаются привлечь его внимание, но тщетно.)
Видите? Ноль внимания.
ПИТЕР. Вижу.
ФРАУ МЕССНЕР (выходя из себя). В следующий раз будет проходить, заставим остановиться. Безобразие. До сих пор не убрали. (Указывает на грязные тарелки.) Зачем вы портите цветы?
ПИТЕР. Только один. (Ставит цветы на место и смотрит через них на фрау Месснер.) Меня это успокаивает.
ФРАУ МЕССНЕР (тихо). Подберите.
(Питер вставляет цветок себе в петлицу.)
Для современного человека вы одеты неплохо. (Дотрагивается до его куртки.) Дорогая вещь. (Смотрит на Питера.) Чем-нибудь важным занимаетесь?
ПИТЕР. А почему бы и нет?
ФРАУ МЕССНЕР (без интереса глядя на Питера). А куда вы едете?
ПИТЕР. В Линц, на книжную ярмарку. Сотни сверкающих глянцем книг. Теперь ими торгуют как автомобилями.
ФРАУ МЕССНЕР (не отводя взгляда). Серьезное занятие?
(Питер улыбается и с опаской смотрит на нее. Свет выхватывает огни приближающегося города.)
Серьезное, значит?
ПИТЕР (улыбаясь). И даже очень. Иногда. Должен встретиться с двумя знаменитыми писателями. Громкие европейские имена… Но не очень. Завтра, в половине одиннадцатого. Первый раз представляю фирму за границей. (Усмехаясь.) Если все пойдет как надо… (Смотрит на нее.) Да вы меня не слушаете. Зачем же спрашивать?
ФРАУ МЕССНЕР. Этого достаточно. (Смотрит по сторонам, взволнованно.) Не могу больше ждать. Надо позвать официанта.
(Приближается официант с тарелками в руках. Фрау Месснер зовет его. Официант проходит мимо.)
Он даже не посмотрел на меня. Остановите же его!
(Официант ставит тарелки перед студентами. Поезд, замедляя ход, подъезжает к станции. Фрау Месснер, наклоняясь к Питеру.)
Они вошли раньше или позже? Уверена, что позже. И карточек у них нет, я думаю. Давайте спросим. Без карточек не обслуживают. Спросите же у них.
ПИТЕР. Не смешите людей.
(Фрау Месснер тут же наклоняется и что-то спрашивает, слов не разобрать.)
ФРАУ МЕССНЕР. Говорят, что есть, но врут, наверное.
ПИТЕР (глядя на мужчину, наблюдающего за пассажирами и как бы застывшего на месте.) За вами наблюдают… Из-за вас нас обоих выгонят из вагона. Интересно, он кто?
ФРАУ МЕССНЕР (равнодушно). Полицейский. Только переодетый.
ПИТЕР. Вряд ли. Не похож что-то. (Как завороженный смотрит на него.) А может, это сам шеф?..
ФРАУ МЕССНЕР (ерзая на стуле). С меня хватит. Сейчас мы им покажем. Салат там видите? (Указывает на невзрачного вида салат.) Вы дотянитесь. (Смотрит на него.) Ну, что же вы? Не бойтесь.
ПИТЕР. Не могу.
(Свет направлен на все того же стоящего мужчину. Одну руку он держит в кармане.)
ФРАУ МЕССНЕР (глядя на Питера). Вам дотянуться – пара пустяков.
ПИТЕР. Что за нетерпение? Вы просто ненормальная. Неужели нельзя подождать своей очереди? Подождите немного, не умрете.
ФРАУ МЕССНЕР (смотрит на него, тихо). Будете грубить, лучше уходите. (Тон ее меняется, спокойно.) Я не могу больше ждать. Ни секунды. Они обязаны обслужить нас. Им за это деньги платят.
(В проходе появляется официант. Снует между столиками, не обращая внимания на пассажиров.)
А вот и он. Теперь он от нас не уйдет.
(Когда официант проходит мимо, фрау Месснер хватает его за руку. Напитки опрокидываются. Не вставая с места, продолжает держать его за руку.)
Wir haben zu lange gewartet. [Мы уже долго ждем (нем.)]
(Официант спокойно слушает.)
ОФИЦИАНТ. Bitte. [Пожалуйста (нем.)]
(Окружающие обращают на них внимание. Разговоры прекращаются. Поезд останавливается.)
ПИТЕР. Не надо, я вас очень прошу… (В замешательстве теребит скатерть.)
ФРАУ МЕССНЕР (очень резко). Werde Ihnen anmelden. [Мы будем на вас жаловаться (нем.)] (Питеру.) Надо записать его имя. Дайте мне ручку. (Продолжая держать официанта за руку. Питер ошарашен. Тем же тоном.) Дайте же ручку, в конце концов.
ПИТЕР (тихо). Если бы и была, не дал бы…
ФРАУ МЕССНЕР. Не отпущу, пока не узнаю его имя. (Свободной рукой роется в сумочке. Резким движением официант сам дает ей ручку. Мужчина в конце вагона продолжает неподвижно стоять. Официант спокоен.)
ФРАУ МЕССНЕР. Wie heissen sie? [Как вас зовут? (нем.)]
ОФИЦИАНТ. Рутц…
ФРАУ МЕССНЕР (записывая). Рутц…
(Официант тут же уходит. Фрау Месснер берет грязные тарелки и держит их на вытянутой руке. Вслед официанту.)
Warum haben sie diese sachen nicht wegenommen? [Почему вы все это не убрали? (нем.)]
(Официант не обращает на ее слова никакого внимания. Тарелки все еще в руках у фрау Месснер. Наконец, она просто выпускает их из рук. Тарелки с громом падают на пол. Осколки разлетаются во все стороны.)
Ну а теперь я пошла. (Встает и выходит.)
(В вагоне абсолютная тишина. Питер наклоняется и подбирает черепки. Весь вагон следит за ним. Вид у него смущенный. Кладет черепки на стул и выходит из вагона.)
XI
Коридор вагона. (Фрау Месснер стоит у двери вагона, как бы поджидая Питера. Как только он появляется, обращается к нему.)
ФРАУ МЕССНЕР (громко и решительно). Таких людей надо ставить на место. Пусть знают, что за плохую работу будут наказаны. Это послужит им уроком на всю жизнь. Учтите это.
ПИТЕР. Мало того, что над нами весь вагон смеялся, еще и без ужина остались. (Оглядывается на вагон-ресторан.) Ужасно есть хочется.
(Фрау Месснер пытается открыть дверь.)
ПИТЕР. Вы куда?
ФРАУ МЕССНЕР. Мы уже на станции. Ручку сняли с двери – не открывается! Где ручка?
ПИТЕР. Все равно вам ее не открыть. Вы же понятия не имеете, как это делается. Привыкли, что перед вами все двери сами открываются! (Подходит в тамбуре к двери и смотрит через стекло.)
ФРАУ МЕССНЕР. Стоянка – полчаса. Раздобуду на вокзале какой-нибудь еды. (Она открывает дверь и собирается спуститься на платформу.) Я вам покажу, где можно поесть. Согласны?
ПИТЕР (смотрит на фрау Месснер, с усмешкой). Нет уж, спасибо.
ФРАУ МЕССНЕР. Вы хотите есть или нет? Ну, как знаете.
(Спускается на платформу. Свет направлен на голодные глаза Питера. Питер оглядывается на вагон-ресторан. Официант стоит в дверях и с ненавистью смотрит на Питера.)
XII
Платформа. Франкфурт. (По платформе мимо поезда идет фрау Месснер, Питер плетется за ней.)
ПИТЕР. Откуда вы знаете, что стоянка полчаса?
ФРАУ МЕССНЕР. Билет при себе иметь надо. Там все указано.
ПИТЕР (делая несколько шагов). Уверены? Точно полчаса?
ФРАУ МЕССНЕР. Минимум полчаса.
ПИТЕР (разглядывая билет). Главное – от поезда далеко не отходить. (Оглядывается. Двое пассажиров сходят с поезда и закуривают.)
ФРАУ МЕССНЕР (спокойно). Меня не волнует, идете вы или нет.
(Питер подходит к кабине машиниста, поднимает глаза. Через лобовое стекло кабины видно бледное лицо какого-то мальчишки. Он тоже смотрит на Питера, во взгляде – враждебность. В кабине больше никого.)
ПИТЕР. Надеюсь, не он вел поезд.
(Фрау Месснер и Питер проходят мимо машиниста, стоящего у груды чемоданов. Поверх чемоданов лежит меховое манто.)
ФРАУ МЕССНЕР (делая знак рукой). Живут же люди.
(Они пересекают огромный главный вестибюль станции. Освещение ослепительно. Перед ними большая лужа, хотя помещение вокзала крытое. Нарочно ступая по краю лужи.)
Конечно же, крыша течет.
(Питер разглядывает ярко светящиеся объявления. В свете – локомотив состава. Питер оглядывается: вокруг нет ни одного указателя, на какой они станции.)
ПИТЕР. А вообще, что это за город?
(Фрау Месснер уверенно идет впереди. Питер старается не упустить ее из виду.)
XIII
Главное здание вокзала. Вечер. (Вдоль стен огромного зала вокзала в спальных мешках лежат подростки. Некоторые, прислонившись к стене, курят. Провожают взглядом фрау Месснер и Питера.)
ФРАУ МЕССНЕР (разглядывая их). А, наверное, из приличных семей.
ПИТЕР (вглядываясь в бледные лица подростков). Как народ к вокзалам тянет, смех один.
(Несколько подростков стоят, облокотившись на огромные, ярко освещенные щиты объявлений и предвыборных плакатов.)
А некоторые живут на вокзалах годами, спят тут же. А может, ждут момента, чтобы в поезд вскочить.
(Его провожают взглядами. Лица многих подростков, выглядывающих из мешков, совсем юные. Какой-то юнец, почти мальчик, прислонившись к стене, напевает под гитару песню, популярную в шестидесятые годы. Некоторые слова звучат по-английски, остальных не разобрать. Две молоденькие, коротко остриженные девушки стоят, прислонившись к стене. Фрау Месснер и Питер проходят через вестибюль мимо подростков.)
ПИТЕР (глядя на огромные часы). Часы я сверяю регулярно.
(Фрау Месснер молча шагает впереди.)
Куда нас несет, черт возьми?
ФРАУ МЕССНЕР (не замедляя шага). Я знаю, где можно поесть.
ПИТЕР. Прошло уже три минуты.
XIV
Боковой вход вокзала. (Фрау Месснер и Питер идут по подземным переходам вокзала. По обеим сторонам – блистающие чистотой белые стены.)
ПИТЕР (обращаясь к фрау Месснер). Что это за город? (Она идет, не замедляя шага.) Что это за город, черт подери?
(Оглядывается: вокруг ни души. Замечает два пожарных ведра, висящих на стене. Подходит к одному из них и опрокидывает. Фрау Месснер, не задерживаясь, продолжает шагать. Питер разглядывает дно ведра и замечает на нем слово «Франкфурт».)
Так мы во Франкфурте! (Кричит фрау Месснер.) Это Франкфурт!
(На какое-то мгновение останавливается перед ярко освещенной витриной подземного магазина. В витрине – дорогие товары: фотоаппараты, часы и аппарат для мгновенного фото, установленный на подставке в виде вращающегося стула и подсвеченный голубым светом.)
Эй, где вы там?
(Фрау Месснер стоит у шоколадного автомата. Питер подходит к ней.)
У нас пять минут в запасе.
ФРАУ МЕССНЕР. Деньги есть? Будем с шоколадом, если получится.
ПИТЕР (продолжая улыбаться). Нет – абсолютно пусто.
(Фрау Месснер опускает в автомат несколько монет и неожиданно сильно дергает за рукоятку. Рукоятка на половине пути застревает.)
ФРАУ МЕССНЕР. Конечно же, застряла. (ковыряет ключом от чемодана, пытая вскрыть автомат.) Придержите-ка его, ладно?
ПИТЕР (иронически улыбаясь). А вот и обещанная еда! (Придерживает автомат, пока фрау Месснер пытается его вскрыть. Часть плитки шоколада ей удается вытащить.)
ФРАУ МЕССНЕР (есть шоколад, протягивает кусочек Питеру). Вперед, время еще есть.
ПИТЕР. Куда, черт побери, вы меня тащите?
XV
Город. Вечер. (Они выходят из подземного перехода. Довольно далеко от них мелькают смутные огни вокзала.)
ПИТЕР. Куда мы идем?
(Резко останавливается. Какое-то мгновение смотрит вслед фрау Месснер, снова идет за ней, слегка улыбаясь.)
XVI
Улица. Вечер. (Они идут по улице старого района города, мелькают яркие указатели на немецком языке, сзади громыхает трамвай. Фрау Месснер пересекает трамвайную линию. Питер идет за ней, не отставая.)
ПИТЕР. Ну и ну! Вокзал-то едва виден…
XVII
Оперный театр. Вечер. (Фрау Месснер и Питер направляются к стеклянным дверям оперного театра. Фойе театра, оформленное в современном стиле: плюш, каскады металлических позолоченных конструкций, какие можно увидеть в здании какого-нибудь аэропорта.)
ПИТЕР. Какого черта мы здесь ищем?
ФРАУ МЕССНЕР. У нас просто не времени, чтобы поесть в приличном ресторане.
(Из буфета убирают оставшуюся снедь. Буфетчик на немецком языке объявляет, что буфет закрыт. Фрау Месснер по-немецки в резких тонах требует что-нибудь поесть и выпить.)
ФРАУ МЕССНЕР (поворачиваясь к Питеру). Хотят оставить нас голодными…
ПИТЕР (оглядываясь). В удивительное место мы попали. Боже, как есть хочется.
ФРАУ МЕССНЕР . Хоть бы попить дали. Я плачу.
ПИТЕР. Спасибо, не надо. Поесть бы чего-нибудь. Вы уверены, что у нас еще есть время? Минут пятнадцать есть? (Оглядывает фойе.)
(В фойе пусто, кроме одинокой фигуры какого-то бизнесмена, по одежде и манерам напоминающего Келлнера. Он стоит, облокотившись о стойку бара, заглядывая в «дипломат».)
ПИТЕР (указывая взглядом на него). Похож на бизнесмена из нашего купе. Наверное, сегодня премьера. (Улыбаясь.) Выползают на свет рамп.
(Рядом с баром – нелепый бассейн, где плещутся, ярко переливаясь, экзотические рыбки. Улыбается, поворачивается к фрау Месснер, в руках у которой две тарелки с мизерными порциями еды.)
ФРАУ МЕССНЕР.  Угощайтесь. (Идет через фойе, Питер следует за ней.)
ПИТЕР (глядя по сторонам). Евро-блеск! (Улыбаясь.) Но зачем такие размеры?
(В тот момент, когда они направляются к кожаным стульям, стоящим у огромных окон с зеркальными стеклами, двое дежурных, жестикулируя, кричат им по-немецки. Фрау Месснер, резко повернувшись, отвечает им.)
ФРАУ МЕССНЕР (Питеру). Если билетов нет, садиться не положено. А у нас их нет. Вот идиоты! Все равно усядемся. (Усаживается под окном с зеркальным стеклом.)
(За окном – огни вечернего Франкфурта. Рядом с лестницей на стене укреплен телевизор, на его экране – трансляция из зала оперы: последний акт «Кавалера роз» в черно-белом изображении. Около лестницы стоит огромная ваза с искусственными цветами. Питер в робкой позе сидит напротив фрау Месснер.)
ПИТЕР. Все время гляжу на часы. (Достает часы и кладет их перед собой.) Стоят! Теперь и время не узнаем и от вокзала ушли далеко.
ФРАУ МЕССНЕР. Время еще есть. (Жует.) Волноваться рано.
ПИТЕР. Хорошо, если так. (Улыбаясь.) Это для меня важно, а вам-то абсолютно безразлично. Уже скоро полночь, понимаете?
(Дежурные запирают двери фойе и стоят около них со связками ключей в руках.)
Ну и ощущеньице – вокзал бог знает где, попали неизвестно куда. Как будто с уроков сбежали. Дело недозволенное и обнаружиться может в любой момент. (Дотрагиваясь до цветов на столике.) В поезде хоть цветы живые. А эти – из воска.
(Смотрит на экран телевизора, где идет действие оперы. Слышна музыка. Как бы невзначай взглядывает на фрау Месснер. Та сидит на стуле под огромными окнами и спокойно ест. В свою очередь поднимает глаза на Питера.)
ПИТЕР. Вы так спокойны?..
ФРАУ МЕССНЕР. Дело в том, что у меня завтра день рождения.
ПИТЕР. Что вы говорите!
ФРАУ МЕССНЕР. Я еще помню, когда у меня день рождения. В смысле число, а не год. (Смотрит на Питера.) Что-то неважно я себя чувствую. Не здорова, наверное.
ПИТЕР. А вид у вас цветущий.
ФРАУ МЕССНЕР. Надеюсь, в квартире уберут к моему приезду. Не люблю входить в грязную квартиру.
(В отдалении звучит музыка. Звуки ее постепенно нарастают.)
ПИТЕР. Само собой.
ФРАУ МЕССНЕР. Во время войны дом у нас, конечно, был более просторный. С парком.
ПИТЕР. Во время войны… Если вы сейчас такая, какой же вы были тогда! Наверное, путеводной звездой Партии!
ФРАУ МЕССНЕР (смотрит на него). Конечно же, из слуг никого не осталось. Ушли все! Кроме одного, толстяка. Все лицо у него было в нарывах. Толку от него не было никакого. Грязища повсюду! Даже на моей постели. Не знаю, уж как мы справлялись. Была у нас молоденькая симпатичная девушка. И вдруг исчезла. Не знаю, может, она была еврейкой. Весьма вероятно. (Следит за его реакцией.) Поэтому и пропала. Больше мы ее не видели.
ПИТЕР. Ничего себе…
ФРАУ МЕССНЕР. Все лицо у него было в нарывах. У того, у другого! Я о нем никогда не вспоминала. Сегодня вечером в первый раз. Мои братья были членами партии. Как большинство. Но мое дело сторона. Мне это было безразлично. В магазинах они вместо «здравствуйте» говорили «хайль Гитлер». Даже когда заходили просто выпить по чашечке кофе. Вам этого не понять. В знаменитом австрийском изречении говорится: «Когда они, немцы, вошли в Вену, когда начался аншлюс»… (Питер внимательно слушает.) Когда они вошли, народ забросал их букетами высушенных горных цветов, завязанных бантами. Утром улица была покрыта ими, насколько хватало глаз. И толстым-толстым слоем. Ноги в них утопали. Несколько букетов у меня сохранилось, не помню точно где. (Пауза.) Хотя нельзя сказать, что тогда мне было весело.
ПИТЕР (смотрит зачарованно). Вот как…
ФРАУ МЕССНЕР. С попутчиками в поезде завязывается особый разговор.
ПИТЕР. Но мы-то не в поезде!
ФРАУ МЕССНЕР (спокойно). Через минуту будем на вокзале, не волнуйтесь. На поезд я еще никогда не опаздывала. (Потягивает напиток.) Юная я была тогда, совсем юная. Ходила на танцы, вечеринки. (Ест маленькими кусочками.) А потом вечеринок вдруг стало меньше. Хотя и бывали. Все мужчины ходили в форме, от них пахло табаком. Девушки выглядели не так, как теперь. У них был особый цвет кожи, как у персика. Не то что у нынешних – какой-то бурый. Я чувствовала себя одинокой. Читала. И много. Целыми днями. На душе был покой.
(Из зала доносится музыка.)
ПИТЕР. Зачем вы все это мне рассказываете?
ФРАУ МЕССНЕР (глядя на него). Потому что мне интересно наблюдать за вашей реакцией.
(Пауза.)
ПИТЕР (глядя на фрау Месснер). Ну и что вы такого обнаружили во мне?
ФРАУ МЕССНЕР (лукаво улыбаясь). Что у вас образование… Наверное, в Оксфорде или Кембридже учились?
ПИТЕР (после паузы, с улыбкой). И там и там.
ФРАУ МЕССНЕР (смотрит в тарелку). Еще хотите? Ешьте, битте.
ПИТЕР (наклоняется, чтобы помешать ей пододвинуть тарелку). Спасибо, хватит. Из-за вас я на поезд опоздаю. Ясно?
ФРАУ МЕССНЕР. Из-за меня?
Питер. Вас все это забавляет. Что-то вроде мести.
ФРАУ МЕССНЕР. Мести – за что?
ПИТЕР. За то, что вам не угодил. Всё может подождать вас, но только не трансконтинентальный экспресс.
ФРАУ МЕССНЕР. Время еще есть.
ПИТЕР (громко). Вам-то все равно, успеете вы на поезд или нет. А для меня это чертовски важно. У меня очень важное дело.
ФРАУ МЕССНЕР. Конечно, конечно. (Сортирует мелочь, встает.) Времени много. Пожалуй, пойду послушаю последний акт. Как раз сейчас будет трио. Вспоминаю Лотту Леманн. Я скоро буду. (Идет через фойе.)
ПИТЕР (смотрит на часы). Боже, часы-то стоят! Который час?
(Питер сбегает с лестницы. Фрау Месснер поднимается по лестнице в зал, открывает дверь яруса, сталкивается лицом к лицу со швейцарами.)
XVIII
Лестница. Поздний вечер. (В то время как, стремительно нарастая, звучит музыка трио, Питер сбегает с лестницы и обнаруживает, что очутился в противоположной части первого этажа. Пробегает мимо зеркальных окон. Подбегает к двери и пытается открыть ее. Дверь заперта.)
ПИТЕР. Заперли публику! (Бормоча.) Как же выбраться из этого поганого места? Почему нет указателя, где выход?
(Бежит вдоль окон обратно, мимо наиболее экстравагантно отделанной части фойе. На какое-то мгновение чувствует себя в ловушке, не зная, как выбраться. Подойдя к огромной стеклянной двери, смахивает рукой декоративную пепельницу. Усмехается, пытается взять себя в руки. Бежит по ночным улицам. Бег не панический, но быстрый и решительный.
XIX
Вокзал. Ночь. (Питер перебегает пути прямо перед трамваем, бежит мимо огромных реклам, сбегает по крутым ступеням, ведущим в подземную зону. Звучит музыка. Пробегает мимо великовозрастного хиппи, играющего на гитаре в полумраке; Пробегает через здание вокзала, невольно наступая на юнцов, лежащих у боковых входов. Прямо перед ним лежит на спине какая-то девчонка. Руки раскинуты, взгляд устремлен под крышу. Слышится громкий свисток.)
XX
Вокзал. Платформа. Ночь. (Питер на платформе. Поезда нет. Какое-то время он стоит, не двигаясь с места. Приближаются чьи-то шаги. Питер поворачивается и видит фрау Месснер. Звуки ее шагов эхом разносятся по пустынной темноте вокзала. Питер поджидает ее, в его взгляде – едва сдерживаемая ярость.)
ПИТЕР (глядя на приближающуюся фрау Месснер, в ярости). Я опоздал. Поезд ушел.
(Фрау Месснер стоит в нескольких метрах от него.)
Он уже ушел! Это из-за вас мы застряли в этом чертовом городе! Вы идиотка. О чем вы думали, черт вас возьми?
(Фрау Месснер молча смотрит на него.)
Вы понимаете, что это из-за вас я опоздал на поезд?
ФРАУ МЕССНЕР (тихо и спокойно). Он не должен уйти.
ПИТЕР (сдерживая ярость). Что значит не должен? Ушел. И я вместе с вами торчу в этом богом забытом месте.
(Они стоят в центре платформы. Трое юнцов наблюдают за ними.)
Вы что, нарочно это подстроили? (Смотрит на нее.) Вы злая старуха, вот вы кто.
(Пауза. Фрау Месснер поворачивается к Питеру. Крупным планом ее спокойное лицо.)
Слышали, что я сказал?
ФРАУ МЕССНЕР (ледяным голосом). Слышала.
ПИТЕР (кричит). Ну и что же вы собираетесь предпринять?
ФРАУ МЕССНЕР (глядя на него). На вас люди смотрят.
ПИТЕР. А по мне – пусть смотрят. (Кричит на нее, в голосе угроза.) Из-за вас я опоздал!
(Две  девочки лет по тринадцати равнодушно смотрят на них, прислонившись к стене.)
Что же мне теперь делать?
ФРАУ МЕССНЕР. Можно улететь самолетом.
ПИТЕР (кричит). Ночью – в Линц?
ФРАУ МЕССНЕР. Поезд не должен был уйти.
ПИТЕР. А я вам говорю…
(Свисток прерывает фразу. Питер поворачивается и видит на противоположной платформе, как между афишными щитами мелькают вагоны поезда. Лицо Питера выражает полную растерянность.)
ФРАУ МЕССНЕР (улыбаясь). Поезд еще не ушел. Его перевели на другой путь.
(Питер что есть мочи бежит по вокзалу, спотыкается и падает у края лужи. Слышно, как рвется куртка. Быстро вскакивает и бежит рядом с поездом. На ходу открывает дверь вагона и вскакивает в него. Фрау Месснер все больше и больше отстает. Звучит свисток. Слышен шум локомотива. Фрау Месснер замедляет шаг.)
XXI
Купе вагона. Ночь. (Питер подходит к своему купе. Куртка его разорвана. Купе забито странного вида юнцами, которых Питер раньше не видел. Сквозь табачный дым юнцы разглядывают его. Лица подростков враждебны и угрюмы. На полу валяются банки из-под пива.)
ПИТЕР. А где остальные?
ДИТРИХ. Ты ужинал?
ПИТЕР. Здесь лежала моя сумка. Где она, не знаешь? Коричневая такая. Что тут произошло?
ДИТРИХ. А ты думал, эти взяли? Давай без паники. (Из темноты тянется рука Дитриха. Бросает Питеру сумку и как-то странно смотрит на него.) Остальные – в спальном вагоне. Пора и тебе на боковую. Вот так, как я. Твоя ненаглядная тоже там.
XXII
Купе вагона. Ночь. (Проводник раскладывает полки, устраивая постели. Пассажиры вышли в коридор. Лоррейн не видно. В конце ряда – человек маленького роста. Лицо его бесстрастно, глаза полузакрыты. В другой конец коридора с шумом вываливаются юнцы. Они поют, что-то кричат. Дитрих сильно пьян. Он на грани потери самоконтроля. В то время, когда говорит Престон, возникает заваруха, перерастающая в драку, хотя никто не ожидал, что шумная перепалка может этим кончиться.)
ПРЕСТОН. Пора спать! Но вряд ли удастся. Хотя я засыпаю практически всегда, даже под плач младенцев и сирену против взломщиков – только не под полицейскую. (Смотрит на охрипших юнцов.) Её-то им сейчас и не хватает…
ФРАУ МЕССНЕР (глядя на Питера и затем отводя взгляд). Разве тут заснешь… Не выйдет…
КЕЛЛНЕР. Выйдет. Надо только постараться.
ФРАУ МЕССНЕР (глядя на Питера). А по мне лучше здесь простоять всю ночь.
ПРЕСТОН. Главное – в постель забраться. Получить скорей белье и укрыться…
ФРАУ МЕССНЕР (обращаясь к проводнику громко по-английски). Прекратите это безобразие! И постелите мне постель.
(Проводник, не обращая внимания на ее слова, проскальзывает в купе толстяка.)
ТОЛСТЯК. Остальные – в вагоне-ресторане! Скоро вернутся!
ПРЕСТОН (фрау Месснер). Сами стелите себе постель, ясно? (Пропускает ее в купе, вслед за ней входит человек маленького роста.)
А по-английски вы говорите просто здорово, смею заметить.
ФРАУ МЕССНЕР. Я знаю. Я всегда хорошо говорила, еще с детства.
(Драка становится все ожесточеннее. Дитрих дерется с одним из юнцов. В руках одного из подростков разбитая бутылка. Лицо Дитриха в крови. Драка кончается так же неожиданно, как и началась.
Келлнер выглядывает из окна. Рядом с ним стоит Питер.)
КЕЛЛЕНР (возбужденно). Поезд еле ползет. На два часа уже опаздываем. (Улыбается Питеру.) Мне нужно быть в офисе в семь утра. Я бы полетел самолетом, да забастовка помешала. Что с поездом, ума не приложу.
(Слышится скрип.)
ПИТЕР. Разваливается на куски.
КЕЛЛНЕР (выглядывая в темноту). Широкую реку пересекаем. А вон – виллы. А вон – большие новые дома. Ну и живут же люди! Один над другим, посмотрите.
ПИТЕР (глядя в темноту). Там, что ли?
КЕЛЛНЕР (скороговоркой). Четыре ночи не спал!
ПИТЕР. Что вы говорите!
КЕЛЛНЕР. Да-да. Был очень занят. (Улыбается.) Крутился. А завтра вечером иду в оперу. Последняя радость в жизни. У нас в городе оперный театр построили. Сцена высотой с танкер. (Барабанит пальцами по подоконнику.) Еле ползет. Так мы никогда не доедем. Что там у них? Почему он еле-еле тащится? (Возвращается на свое место.)
(В коридоре появляется Лоррейн.)
ПИТЕР. А, вот и вы!
ЛОРРЕЙН (глядя на его грязный костюм). Что случилось? Там, за ужином?
ПИТЕР. Я так искал вас!
ЛОРРЕЙН. Негде себя в порядок привести. Все туалеты заняты.
ПИТЕР. Серьезно? (Смотрит через плечо на фрау Месснер.) Пойдемте со мной, я найду свободный. (Берет Лоррейн под руку и ведет по коридору мимо стайки юнцов со спиртным в руках. Вид у них агрессивный. Питер резко.) Заходите в мужской! (Толкает дверь мужского туалета, она не заперта.)
(В туалете стоит Дитрих. Рот и подбородок у него в крови. Сплевывает в умывальник кровь.)
ДИТРИХ. Что же не входите?
(Лоррейн и Питер с сочувствием смотрят, как Дитрих, наклонившись над раковиной, смачивает водой порезанный рот, пытаясь унять боль. Дитрих, указывая на кровь в раковине.)
Симпатичный цвет, не находите? (Улыбается.) Поплавать бы в такой. (Берет с унитаза куртку, надевает.) Я вам показывал свои фотографии? (Достает снимки один за другим и бросает их в раковину. Фотографии плавают в ней.) Как говорится, фамильные, моментальные. (Ухмыляется.) А на этих я кое-чем недозволенным занимаюсь. (Бросает остальные фотографии в унитаз, ухмыляясь и говоря что-то по-немецки. Проходит мимо. Смотрит на них обаятельно-похотливо.) Если пройдете в первый класс, то увидите, какие туалеты там. Просторные, не то что эти.
ПИТЕР. Ну, входите.
ЛОРРЕЙН (удивленная его агрессивностью). Спасибо. Может, дадите мне дверь закрыть?
ПИТЕР. Нет. Оставим открытой. Я посторожу. Поговорить надо.
(Лоррейн смывает с раковины кровь. Достает из раковины фотографии и бросает их на пол.)
ПИТЕР. Какого черта вы отдали ей карточку в ресторан?
ЛОРРЕЙН. Ей нужно было.
(Питер видит через открытую дверь, как Лоррейн закатывает рукав. Кожа на ее руках и стройных ногах очень загорелая.)
ПИТЕР. Как будто нарочно подстроили. Вы понимаете, что из-за вас я чуть не застрял во Франкфурте…
ЛОРРЕЙН. Вы еще здесь?
ПИТЕР. Пока да.
(В коридоре появляется фрау Месснер. Питер замечает ее.)
ЛОРРЕЙН. Да она против вас ничего не имеет.
ПИТЕР. Хорошо, если так. (Улыбаясь.) Но в безопасности себя не чувствую, ей-богу.
(Фрау Месснер подходит, бросает на Питера взгляд и отворачивается.)
ПИТЕР (ухмыляясь). Боже, да она следит за мной.
ЛОРРЕЙН (оглядываясь на него). В поезде особенно не уединишься.
ПИТЕР. Это точно. (Подталкивая ее слегка.) Пойдемте отсюда.
ЛОРРЕЙН.
 Куда?
ПИТЕР. Где ее нет. (Тянет Лоррейн за собой. Идут, переступая через лежащих вплотную юнцов.)
XXIII
Вагон-ресторан. (Питер и Лоррейн у двери вагона-ресторана. Питер открывает дверь. С того места, где они стоят, виден весь вагон, забитый спящими подростками. Спят на столах и стульях, спят, склонившись над столами, прислонившись к стене. Спят практически все. Кое-кто бормочет, поворачивается с боку на бок. Какая-то девочка сидит, прислонившись к окну.)
ЛОРРЕЙН (оглядывая битком набитый вагон). Боже мой!
ПИТЕР. А мы сами по себе. (Очаровательно улыбаясь, оглядывает спящих подростков, их вещи. Вместе с Лоррейн идет по вагону. Находят свободное место и садятся.)
ПИТЕР. Когда я был помоложе, единственно чего я хотел, так это жить в поезде. Честное слово. Иметь свое купе, есть в нем и спать, колесить по всей Европе. Влюбляться и писать обо всем, что видишь из окна. Никогда не выходить на остановках, ну и, конечно, стать знаменитым.
ЛОРРЕЙН (осторожно перекладывая голову спящей девочки). Хотите стать знаменитым? Может быть, сегодняшний вечер – начало карьеры?
ПИТЕР (с приятной улыбкой). Да, в каком-то смысле. Это не навязчивая идея. Не то что я сплю и вижу себя знаменитым. Но это не помешало бы. Не верю тем, кто говорит, что это ерунда. В наше время без карьеры нельзя никак.
(По лицу Лоррейн пробегают полоски света. Она сидит, положив на стол длинные загорелые руки.)
ЛОРРЕЙН (резко). Желаю удачи. Надеюсь, у вас получится.
(Питер смотрит на нее вопросительно, пододвигается к ней. Доносится чье-то хриплое пение.)
ПИТЕР. Вот так сойдешься с людьми в поезде, проболтаешь с ними всю поездку, а потом они раз –и исчезнут и даже имени их не узнаешь.
ЛОРРЕЙН. А вы и не спрашивали. (Глядя на него.) меня зовут Лоррейн.
ПИТЕР (смотрит на нее). Где вы так загорели? Поделитесь.
ЛОРРЕЙН (глядя на руки). Не успела приехать, а уже сходит. (Смотрит на Питера.) Англию я возненавидела. От ненависти – мурашки по коже. Если уж совсем честно, в Европе не лучше.
ПИТЕР. Не смешите. Вы же только приехали.
ЛОРРЕЙН. Что верно, то верно. Но меня уже домой тянет, как ни странно. Вся как на иголках. Буду дни считать, чувствует мое сердце. (С легкой улыбкой.) Буду в гостинице на стене черточки ставить. Нам, американцам, положено восхищаться здесь всем. Не так ли? (Глядя на него.) Но только не мне. (Твердо.) Атмосфера здесь ужасная.
ПИТЕР (глядя на нее, с улыбкой). И это относится ко всем, с кем вы здесь познакомились?
ЛОРРЕЙН (глядя на Питера). Именно так.
ПИТЕР (сбитый с толку). Ко всем без исключения?
ЛОРРЕЙН (глядя на него). Во всяком случае – к большинству. Не нравится мне здесь, и все. Ужасно не нравится.
(Освещаемое временами лицо Лоррейн мрачнеет. Питер, чувствуя ее состояние, молчит.)
Ну я пойду. (Уходит из вагона-ресторана.)
XXIV
Купе. Ночь. (В купе пассажиры лежат на своих местах. Постояв у двери, Питер входит. Лоррейн в купе нет. Из коридора доносятся крики и пение. Вагон скрипит.)
ПИТЕР. Где мое место?
ФРАУ МЕССНЕР (резко). Вот здесь.
ПИТЕР (тихо). А, напротив вас. (Снимает рубашку, поднимается на полку.) Похоже, постель придется стелить самому!
ФРАУ МЕССНЕР. Нужно заставить их замолчать. Шумят ужасно.
(Шум в коридоре становится все громче.)
ПРЕСТОН (у него нижнее место). Можно музыкой заглушить. (Пододвигается к панели, расположенной над дверью.)
ПИТЕР. Есть радио?
ПРЕСТОН. Да. (Включает радио. Звучит песня «Марионетка»). Победила на европейском конкурсе песен. Вечно здесь старые шлягеры передают.
(Питер выключает свет и забирается на полку. Он лежит до пояса голый в забрызганных грязью брюках поверх простыней, лицом к лицу с фрау Месснер. По радио звучит Шестая симфония Бетховена. Купе освещено мерцающим голубым светом ночника, расположенного на потолке.)
ПРЕСТОН. Скоро будем через промышленные районы проезжать. Вот шуму будет, на целые километры.
ФРАУ МЕССНЕР. Это просто ужасно. Недаром эти анархисты взрывают все подряд.
ПИТЕР (смотрит на фрау Месснер, лицо ее совсем близко). Надеюсь, вы не собираетесь проболтать всю ночь? Пожалуйста, сделайте над собой усилие и успокойтесь.
ФРАУ МЕССНЕР (после некоторой паузы, равнодушно). Вряд ли я усну при свете этой лампочки.
ПИТЕР. Ничего, уснете.
ФРАУ МЕССНЕР. Пожалуйста, выкрутите ее. Ради меня. Подтянитесь и выкрутите.
ПИТЕР (секунду колеблется, потом дотягивается до лампочки, раздраженно). А вдруг из-за этого поезд остановится?
(Выкручивает, обжигаясь, лампочку. Купе погружается в темноту, слабый свет пробивается в окно. Питер выглядывает в коридор. В дальнем конце его у окна видит одиноко стоящую Лоррейн. Питер кричит Лоррейн). Утром увидимся. (Укладывается на своем месте.)
(Лоррейн даже не оборачивается. Она смотрит в окно, наклонив голову.)
ПРЕСТОН (выключая музыку и укладываясь). Меня зовут Престон. Живу я в Мейдстоуне. А скоро буду там, где меня никто не сыщет. Спокойной ночи!
(Через окно доносятся мощные звуки работающего завода. Через шторки пробиваются мелькающие огни. Из коридора слышен голос Дитриха, фальшиво поющего американскую песню. Половина слов звучит по-английски, половина – по-немецки. Глаза Питера полузакрыты. Когда открывает глаза, видит, что фрау Месснер смотрит на него. Питер закрывает глаза. Из коридора несутся крики подростков. Питер открывает глаза: полка фрау Месснер пуста. Она стоит в дверях спиной к купе. Питер закрывает глаза. Монтаж ночной хроники: бегущие автомобили, как бы видимые из поезда, промышленный ландшафт. Какую-то секунду темно, затем слышны неразборчивые выкрики по-немецки. В лицо Питеру направлен свет фонарика. Шум поезда становится оглушительным. В свете – немецкие пограничники.
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК. Паспорт. Ваш паспорт…
(Питер, сонный, достает паспорт. Пограничники осматривают Питера. Смотрят в паспорт и снова на него. Фонарик пограничника скользит по забрызганным брюкам.)
Скажите, пожалуйста, где вы сели в поезд?
ПИТЕР. В Остенде.
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК. Ваш билет.
(Питер роется в испачканной в грязи куртке. Глаза у него заспанные. В купе темно и видно только освещенное фонариками лицо Питера.)
ПИТЕР. Наверное, выронил, когда упал. Да его отмечали уже раз десять. Даже пришлось поезд догонять.
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК (освещая всю его фигуру). Выйдете, пожалуйста, в коридор.
ПИТЕР. С какой стати? (Набрасывает куртку и выходит в коридор.)
(В коридоре темно, он освещается только фонариками. За окнами ночь.)
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК. Вы англичанин?
ПИТЕР. Вы же смотрели паспорт.
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК. А где билет?
ПИТЕР. Сто раз повторять? Потерял.
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК. Почему одежда в грязи?
ПИТЕР (с усмешкой). Это что, преступление?
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК. Я вас спрашиваю, сэр.
ПИТЕР (удивленно). Я упал, когда догонял поезд во Франкфурте.
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК (резко). Мне послышалось, вы сказали, что сели в Остенде?
ПИТЕР. Да. Но меня уговорил сойти во Франкфурте один пассажир. Хотя мне это было ни к чему.
(Фонарики пограничников направлены на Питера.)
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК (мужчина лет тридцати, высокий, видный, с цепким взглядом). Почему брюки в грязи?
ПИТЕР (более резким тоном). Вы меня уже об этом спрашивали! Мне нечего добавить. (Растягивая слова.) Я упал на землю. Точнее в большую лужу. Шлепнулся со всего размаху. Пришлось бежать, потому что на поезд опаздывал из-за этой…
(Пограничники настороженно слушают, не спуская с Питера глаз.)
Послушайте, спросите любого пассажира. Все видели, как я садился.
(Указывает на купе. Пограничники освещают его. Свет скользит с полки на полку. В купе никого. Питер с искренним удивлением.)
Куда они все подевались? Наверное, сошли в Мюнхене.
(Свет фонариков освещает верхнюю полку. На ней спит, свернувшись калачиком, низенький мужчина.)
Один есть! Эй вы, проснитесь! Проснитесь же!
(Свет фонариков направлен прямо в лицо спящего, но мужчина никак не реагирует.)
Он не видел, как я садился в Остенде, но все равно. Проснитесь же!
(Тормошит его. Мужчина слегка шевельнулся и снова тяжело засопел.)
Боже, ну и соня. Да у него кома. Проснитесь же!
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК. Пошли. (Питер поворачивается к нему. Тот резким тоном.) Извините, но мы должны вас обыскать.
ПИТЕР. Меня? Обыскать?
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК. Повернитесь-ка. Да не крутитесь. Руки сюда. (Обыск делает деликатно. Поворачивает Питера лицом к стене.)
ПИТЕР (с нервной улыбкой). Однажды такое уже случилось в вагоне вроде этого. Как говорится, «подвергли преследованию». Нет, наверное, это было в Бельгии. А вы как думаете? (Краем глаза следит за вторым пограничником, листающим толстый каталог с фотографиями. Тот переводит взгляд на Питера.) Что это он делает?
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК. Ищет вас в каталоге.
ПИТЕР. В нем кто? Я что, похож на террориста?
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК. Нужно проверить. Слишком просто запрыгнуть в поезд и удрать из Германии. Тем, кому этого делать как раз и нельзя.
ПИТЕР. Но я-то англичанин.
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК. Многие из них хорошо говорят по-английски. Они образованы и прилично одеты. (Стоит почти вплотную к Питеру.) Кто-то отключил свет во всем вагоне. Вы знаете об этом?
ПИТЕР. Нет.
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК. Точно ничего не знаете?
ПИТЕР (смотрит через плечо и замечает на полке лампочку). Нет, не знаю. (Громко.) Ну и поездочка – сплошное насилие. На шутку уже не похоже. Лягу-ка я на полку, как вы посмотрите?
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК (останавливает его, держит за руку). Боюсь, не получится.
(Второй пограничник входит в купе и не спеша водит фонариком. Питер краем глаза наблюдает за ним.)
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК. Значит, откуда грязь, сказать не можете? Говорите, во Франкфурте испачкались?
ПИТЕР. Боже мой, это уже смахивает на паранойю, вам не кажется? (Счищая грязь и улыбаясь. Громко.) Не хотелось бы язвить, но вы-то по условиям международного права можете ходить по поезду в грязной одежде?
(Второй пограничник выходит из купе. Первый пограничник обнаруживает на полке лампочку.)
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК. Вот и лампочка. Вы обесточили весь вагон. Зачем?
ПИТЕР (громко). Я ее вывернул, потому что тут одна меня попросила. Она была не в порядке.
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК (спокойно). Придется снять вас с поезда. Проверим ваше имя по компьютеру.
ПИТЕР (нервничая, возбужденно). По компьютеру? Ради бога, по какому компьютеру?
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК. А потом предъявим обвинение. В порче имущества.
ПИТЕР (не веря своим ушам). Хотите снять меня с поезда? Послушайте, завтра мне нужно быть… У меня важное мероприятие. Может, написать объяснение?
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК. Придется пройти с нами.
(Поезд замедляет ход.)
ПИТЕР. Куда вы меня ведете?
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК. Отвезем вас тут, за тридцать километров.
ПИТЕР. За тридцать километров?! В какой-нибудь полицейский участок? (Очень нервно и возбужденно.) Извините, но вынужден вам напомнить, что я англичанин. И хотя наши страны – члены Сообщества, вряд ли это дает вам право снимать меня с поезда в четыре часа утра из-за грязных штанов и вывернутой лампочки. (Смотрит на них.)
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК. Вы арестованы. Следуйте за нами.
ПИТЕР. Да будь я террористом, я бы вас еще пять минут назад пристрелил, если уж на то пошло.
(Пограничники напряженно слушают.)
Ерунда какая-то, глупость. Она же попросила меня вывернуть эту лампочку. Пожилая дама. Она… (Неожиданно его осеняет.) Она еще в поезде, ей до Вены ехать. (Смотрит на пограничников.) Она в поезде. Мы должны найти ее обязательно. (Пытается броситься по коридору.)
(Второй пограничник устремляется за Питером, грубо хватает его. Свет фонариков шарит повсюду. Все трое останавливаются напротив женского туалета. Туалет занят. Поезд останавливается.)
ПИТЕР (в полной растерянности). Она, наверное, там…
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК. Пройдемте.
ПИТЕР (в дверь). Эй, выходите. Вы мне очень нужны. (Стучит в дверь.) Выходите же!
(Дверь открывается, и появляется девочка. Часто моргает, на лице испуг. Питер оборачивается к пограничникам.)
Это не та. (Вспоминает вдруг, что видел девочку, когда садился в поезд.) Она меня видела. В Остенде. Ну, ты помнишь меня? Помнишь, я смотрел на тебя? (Громко.) Неужели не помнишь?
(Девочка в испуге убегает.)
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК (крепко держа его под руку). Пожалуйста, пройдемте. Нельзя задерживать поезд. Уже очень поздно. А вещи ваши мы захватим.
(Второй пограничник несет чемодан.)
Наденьте ботинки. Вы что, без ботинок пойдете?
(Питер, ошарашенный, надевает носки и туфли.)
Быстрее, поезд задерживаем.
XXV
Полицейские машины у поезда. (Мимо поезда двое полицейских ведут Питера к полицейской машине. В отдалении стоит полицейский фургон с зажженными фарами. Дверь машины открывается, и все вещи Питера, сложенные в пластиковый мешок, забрасываются внутрь. Видно других полицейских, разговаривающих между собой по-немецки. Освещенный поезд стоит пока без движения. Из окон вагонов выглядывают пассажиры. Пограничник, тот, что помоложе, стоит в нескольких шагах от машины с угрожающим видом, рука на кобуре с револьвером. Первый пограничник сунул голову в машину и что-то быстро говорит по рации. Время от времени поглядывает в сторону Питера и, улыбаясь, продолжает говорить.
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК. Выясняем, куда тебя везти.
(Полицейский фургон трогается с места и едет по шоссе с зажженными фарами. Из пристанционного здания доносится шум, виден яркий свет. Питер нервничает все больше, лицо у него бледное. Двое рабочих с включенным транзистором в руках поглядывают на него. Из радиоприемника разносится бойкая, разбитная песенка. Питер замечает пограничника помоложе – вид у него как будто сочувствующий – и подходит к нему.
ВТОРОЙ ПОГРАНИЧНИК. Сигарету?
ПИТЕР (дрожащей рукой беря сигарету). Послушай-ка. (Нервно улыбаясь.) Слушай, у меня с собой письмо, там все сказано, зачем я еду и… (Достает бумажник.)
(Пограничник смотрит на бумажник. Питер ловит его взгляд. Похоже, пограничник не прочь подзаработать. Питер заглядывает ему в лицо.)
Слушай, это не взятка. (Делает глотательное движение.) Просто положение у меня идиотское. Возьми-ка вот (достает сто марок) и дай мне сбегать туда-обратно. Я найду старуху, и она все объяснит. Она…
(Пограничник смотрит на банкноту и берет ее. На лице Питера облегчение. Вдруг пограничник громко кричит, подзывая стоящих поодаль молодых полицейских. Пограничники грубо прижимают Питера к дверце полицейской машины и обыскивают его, что-то зло выкрикивая по-немецки. Не бьют его, а только вертят, обыскивая с ног до головы. Лица у них злобные. Питер ударяется головой о дверцу. Пограничник помоложе просто в бешенстве. Выворачивает Питеру руку и заталкивает его в машину. Питер сидит в машине, потрясенный и основательно потрепанный. Первый пограничник подзывает того, что помоложе, и что-то говорит ему в резких тонах, светя на Питера фонариком. Питер сидит на заднем сидении, прижавшись головой к окну. Полицейские снуют вокруг машины. Мигает индикатор на приборном щитке, из рации вырываются шумы. Питер смотрит на соседнее сидение и замечает лампочку из купе. Лампочка аккуратно упакована в прозрачный пакет. Скептически оглядывает вещественное доказательство, потом свои испачканные брюки. Машину заполняют полицейские, рассаживаются, зажав Питера.
ПИТЕР (очень тихо). Куда меня?
(Машина трогается с включенной сиреной. Неожиданно разворачивается. Питер видит поезд и незнакомых пассажиров, с любопытством выглядывающих из окон. У некоторых в руках фотоаппараты со вспышкой. Машина набирает скорость, полицейский фургон едет следом, сирена его тоже включена, свет фар бьет в глаза. На встречной полосе с грохотом проносится полицейский на мотоцикле. Питер шепотом.)
Я вас очень прошу… Выслушайте меня…
(Нервным движением касается своего подбородка. На него не обращают внимания. Машины еду мимо стоящего поезда. Неожиданно фары высвечивают фигуру фрау Месснер. Поначалу кажется, что она на шоссе одна, но потом высвечивается рядом с ней фигура одного из пограничников. Машина резко тормозит. Двое полицейских с переднего сидения выходят и идут к ней.)
ФРАУ МЕССНЕР (громким начальственным голосом). Молодой человек со мной!
(После некоторой паузы первый пограничник, арестовавший Питера в поезде, подходит к машине и открывает дверцу.)
ПЕРВЫЙ ПОГРАНИЧНИК. Вы сказали правду. Все подтвердилось. Можете вернуться в вагон.
(Питеру возвращают вещи. Фрау Месснер уже в вагоне. Питер направляется к поезду, он все еще не в себе. Пассажиры свешиваются из окон, боясь пропустить что-либо интересное. Питер поднимается в вагон. Как только поезд трогается, Питер в изнеможении прислоняется к окну. На голове у него кровоподтеки. Вздрагивает от боли.)
XXVI
Поезд. Коридор. Рассвет. (Фрау Месснер рядом с Питером. В коридоре больше никого нет. Секундное молчание.)
ФРАУ МЕССНЕР. Послала их куда подальше.
ПИТЕР (приходя в себя). Где вас носило, черт возьми?
ФРАУ МЕССНЕР. Решила прогуляться.
(Оба стоят в проходе между вагонами. Через дверь одного из вагонов пробиваются лучи восходящего солнца.)
Хорошо, что вернулась вовремя. Повезло вам.
ПИТЕР. А, вот как. Да это все из-за вас, неужели неясно? На мне грязь, я вывернул лампочку, я потерял билет. Все это считается здесь серьезным преступлением…
ФРАУ МЕССНЕР (соскребая грязь с одетой на голое тело куртки). Грязь сойдет.
ПИТЕР. Не прикасайтесь ко мне! (Пауза.) Из-за вас меня сняли с поезда. И арестовали из-за вас, из-за этой лампочки…
ФРАУ МЕССНЕР. Нужно быть более осмотрительным. Нельзя иметь подозрительный вид и вести себя подозрительно. Им только того и надо.
ПИТЕР (в бешенстве). Вести себя подозрительно?
ФРАУ МЕССНЕР. Соображать надо. (Пауза.) Может, сложим постели? Уже почти утро, все равно не заснуть. (Многозначительно.) Не могли бы вы убрать мою постель? Мне самой тяжело…
ПИТЕР (взрываясь). О боже, это уже слишком! (Кричит.) Вы же испортили мне всю поездку. Все время надоедаете, раздражаете меня, трещите без умолку!
(Хватает ее за руку и неистово трясет. Поезд набирает скорость.)
Пальцем для вас не пошевелю. Ни за что! Оставьте меня в покое. Не подходите ко мне больше! Вам ясно? Оставьте меня в покое! (Трясет ее, приблизившись почти вплотную. Голова фрау Месснер стукается об стену. Питер отпускает ее. Оба стоят в дверном проеме. Фрау Месснер не сводит глаз с Питера, но на лице ее никаких эмоций. Питеру не по себе от того, что он наделал. Отводит глаза, потом вновь смотрит на фрау Месснер. Та резко поворачивается и переходит в другое купе.)
XXVII
Купе. Рассвет. (Питер сидит в купе, которое наполняется светом восходящего солнца. Поезд мчится с огромной скоростью. По полу катаются пустые банки из-под пива. Питер надевает рубашку. С удивлением замечает на нижней полке фольгу, из-под края которой выглядывает ножка цыпленка.)
ПИТЕР (удивленно). Престон…
(Надевает куртку, не заправляя рубашки, хватает свой чемодан и выходит в коридор. Толстяк выглядывает из своего купе. Дверь купе открыта, в нем никого нет. Питер, оглядывая пустые полки.)
Ну конечно, все остальные в вагоне-ресторане.
ТОЛСТЯК. Ш-ш-ш, они спят. (Указывает на чемоданы, уложенные на полках так, чтобы имитировать спящих.)
(Питер идет по залитому свету вагону. Проходя мимо одного из купе, замечает через дверную щель силуэт пассажира. Питер открывает дверь. Дитрих с сонным видом лежит на полке, подложив под голову стопку журналов. Лицо у него совсем юное. Увидев Питера, поворачивается к стене. Утренний свет ярко освещает его малопримечательную внешность.)
ДИТРИХ (тихо). Проехал свою остановку. Проспал. (Ухмыляясь.) Пива перебрал.
ПИТЕР. Ну и куда ты теперь?
ДИТРИХ. Сам не знаю. Там видно будет.
(Питер, улыбаясь, идет дальше. Смотрит по сторонам, надеясь увидеть фрау Месснер.)
ПИТЕР (пряча улыбку). Где же это она?
XXVIII
Коридоры поезда. Рассвет. (Питер, не задерживаясь, проходит через пустой вагон, через пустой неработающий бар.)
XXIX
Вагон-ресторан. Утро. (Питер входит в освещенный утренним солнцем вагон-ресторан. Фрау Месснер сидит одна за тем самым столиком в ожидании официанта. В вагоне никого нет. На полу валяются гвоздики, остатки разбитых вазочек, обертки от конфет и пачки от сигарет. Фрау Месснер замечает Питера, стоящего в проеме двери. Он смотрит на фрау Месснер, накручивая на палец кусочек фольги.)
ПИТЕР (оглядывая вагон). Ваша работа?
ФРАУ МЕССНЕР (не понимая юмора). Нет, так и было.
ПИТЕР (подходит к ней). Так и думал, что вы здесь. Вы здесь как дома. (Передвигает вазочку с цветами.) Ваши сэндвичи взял Престон. Он был к вам внимателен. Не то что я.
ФРАУ МЕССНЕР. Меня это не удивляет.
ПИТЕР. Я пришел попрощаться. Через пять минут выхожу.
ФРАУ МЕССНЕР. Нужно подготовиться.
ПИТЕР. Я готов. (рубашка на нем расстегнута. В руках – чемодан.)
ФРАУ МЕССНЕР. Очень пить хочется.
ПИТЕР (наклоняясь к ней). Когда будет моя станция, на меня не рассчитывайте. Ни за что не побегу за водой. А то потом окажешься в поезде, как в ловушке. (Тихо.) Просто буду смотреть, как вы судорожно хватаете сдачу, а поезд уже тронулся.
(Пауза.)
РАУ МЕССНЕР (резко). Попить бы сейчас.
(Поезд мчится с огромной скоростью.)
Там за сеткой должны быть апельсины. Пожалуйста…
(В том месте, где накануне хранились продукты, за железной сеткой перекатываются апельсины. В сетке проделана дыра. После некоторых колебаний Питер просовывает руку в отверстие с острыми краями.)
ПИТЕР. Можете себе представить, что будет с моей рукой, если поезд тряхнет как следует? (Протягивает руку и достает один апельсин.) Так, один есть. (Кладет апельсин на стол.) Очистите сами. Можете?
(Лицо фрау Месснер освещено утренним светом.)
ФРАУ МЕССНЕР. Ну, конечно. (Оглядывается по сторонам.) Обычно я это делаю ножом.
ПИТЕР (наблюдая, как она осторожно очищает апельсин). Вы уникальны. Вы напоминаете собой экземпляр недавно вымершего вида. Один из последних. Вам нужно, чтобы вас обхаживала целая толпа. Сами же и пальцем не пошевелите. Вымирающее племя, не так ли?
ФРАУ МЕССНЕР. А сам-то? Интересно, долго ли протянешь? Что-то неважно ты выглядел прошлой ночью.
ПИТЕР (пристально глядя на нее). Со мной будет все в порядке.
ФРАУ МЕССНЕР (глядя на Питера). Не побрился…
ПИТЕР. Не побрился.
(Она смотрит на грудь Питера – на коже видны синяки, доставшиеся от полицейских.)
ФРАУ МЕССНЕР. Заправь рубашку.
ПИТЕР. Будет сделано. (Застегивает манжеты.)
ФРАУ МЕССНЕР (меняя тон). Сегодня у меня день рождения.
ПИТЕР. Вы мне говорили…
ФРАУ МЕССНЕР (подстраиваясь под его тон). Путешествовать больше не буду, ни за что. Чувствую себя неважно. Скоро умру, наверное. Через год или около этого. И больше меня не будет.
ПИТЕР. Не надо сантиментов. Вам это не идет. До конца еще далеко.
ФРАУ МЕССНЕР (резко). Меня всегда баловали. Всегда. (Смотрит на Питера.) И ты почти такой же, как я.
ПИТЕР. Вы с этим апельсином тысячу лет провозитесь.
ФРАУ МЕССНЕР (швыряя апельсин). Дочисти, пожалуйста.
(Поезд тормозит. Фрау Месснер смотрит, как Питер, стоя напротив нее, очищает апельсин.)
Ты когда-нибудь был в Вене?
ПИТРЕ. Нет.
ФРАУ МЕССНЕР. А стоило бы. Даже необходимо. Ты бы увидел испанскую школу верховой езды, очень известную. А потом Гринцинг – знаменитый австрийский винный сад.
ПИТЕР. Да-да.
ФРАУ МЕССНЕР (хитро смотрит на него, потом отводит взгляд). Если хочешь, можно прямо сегодня. Я не против. Квартира у меня большая. Комната найдется.
ПИТЕР (невольно улыбаясь). Что-то я не расслышал.
ФРАУ МЕССНЕР. Все ты слышал.
ПИТЕР. В Вену? С вами?
ФРАУ МЕССНЕР. Как хочешь.
ПИТЕР (как бы уступая). Но к чему это?
ФРАУ МЕССНЕР (заглядывая в его голубые глаза. Твердо). Мне так хочется.
ПИТЕР (тихо). И часто вы приглашаете к себе мужчин-попутчиков?
ФРАУ МЕССНЕР (отводя взгляд). Что-что?
(Поезд тормозит.)
Не хочешь – не надо. А Вену стоит посмотреть.
ПИТЕР. Вы очень любезны… Но, боюсь, не смогу. Работа. Пора идти…
ФРАУ МЕССНЕР. Конечно, конечно. Главное – работа. (Смотрит в сторону. Питер усмехается.) Твоя улыбочка ко мне относится?
ПИТЕР. Да что вы!
ФРАУ МЕССНЕР. Лжешь. Уж эта твоя улыбочка. Я знаю, что за ней кроется. Не нравится она мне.
(Пауза. Фрау Месснер смотрит ему в глаза.)
ПИТЕР. А теперь пора прощаться.
ФРАУ МЕССНЕР. Ну что ж, иди.
ПИТЕР (с нервной улыбкой на лице). Может, когда-нибудь снова придется этот самый поезд догонять. (Медленно идет к двери.)
(Фрау Месснер провожает его взглядом до самой двери.)
ФРАУ МЕССНЕР (четко выговаривая слова). Симпатичный ты парень.
(Питер застывает на месте.)
Лицо симпатичное. И умненький. Все замечаешь. Манеры хорошие. (Смотрит на него, громче.) Только равнодушный.
(Поезд останавливается.)
Притворяешься, делаешь вид, что ты другой. (Смотрит на Питера не отрываясь.) Тебе же все безразлично, скажешь, нет? (Не отрывает взгляда от его молодого бледного лица.) Кроме, может быть, работы. Делаешь карьеру. За душой – нет ничего. Ничего тебя не волнует. Абсолютно. На чувства ты просто не способен. Скажешь, не так?
(Пауза.)
Интересно, что с тобой станется?
(Питер с озадаченным видом стоит у двери.. Фрау Месснер равнодушно.)
А теперь иди.
(Поезд останавливается. Фрау Месснер спокойно сидит, отвернувшись. Пауза. Слышен шум хлопающих дверей.)
ПИТЕР. Фрау Месснер… (Та не реагирует на его обращение. Питер подходит к ней. Когда он оказывается рядом, фрау Месснер закрывает глаза.) Фрау Месснер…
(Пауза. Фрау Месснер сидит, отвернувшись. Глаза ее закрыты. Питер смотрит на нее и протягивает к ней руку, будто пытаясь дотронуться до ее лица. Фрау Месснер открывает глаза. Питер резко одергивает руку. Фрау Месснер снова закрывает глаза. Питер стоит, не зная как быть дальше. Фрау Месснер сидит, откинувшись. Глаза закрыты, лицо лишено выражения.)
Ну, до свидания. (Идет к двери.) Моя станция. (Стоит у двери. Резко.) Может быть, попрощаетесь? (Фрау Месснер не реагирует. Тот резче.) Может, попрощаетесь?
(Пауза. Делает вид, что выходит.)
Хотите узнать мое имя?
(Пауза. Фрау Месснер смотрит в окно. Питер настойчиво, гневно.)
Хотите узнать, как меня зовут? Неужели не хотите?
XXX
Станция. Утро. (Питер идет вдоль сплошных белых стен. Свет направлен на его лицо. Выглядит ошеломленным и потрясенным. Идет вдоль белых стен, кладет на движущийся транспортер свой чемодан. Чемодан движется по транспортеру. Питер провожает его взглядом, затем сам встает на транспортер. Свет падает на его спину, удаляющуюся и исчезающую из виду.)
